
)

H mi F .  S e m m i v o n a k o d á s ,  s e m m i te m p ó z á s !  E z t  n e m  t ű r ö m .  K é z b e  a  c s á k á n y t  és  te s s é k  k r a in  p á c s o l n i ! 
L e  a  c s ö v e k e t !  A  ro s s z  v i z  á l d o z a t a in a k  is  a  fa g y o s  f ö ld b e  v á j t a k  s í r t ,  h á t  v á g ja n a k  m o s t  a  fa g y o s  t a l a j b a  á r k o t  
a  v e z e té k  s z á m á r a ,  h o g y  k e v e s e b b  s í r t  k e l l j e n  á s n i .  E l ő r e !
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W ekerle, Apponyi.
E z  a z t á n  a  k é t  l e g é n y ,  

í g y ,  e g y m á s s a l  s z e m b e n  !
N e m  l e h e t  —  a z t  v é l e m  é n  —  

V e r e k e d n i  s z e b b e n .

E r ő  e b b e n  t ö b b  v a g y o n ,  
A b b a n  t ö b b  ü g y e s s é g .

M é l t ó k  e g y m á s h o z  n a g y o n  —  
I l y  h a r c z  h o g y  n e  t e s s é k ?

•  M i n t  v i a s k o d i k  a  k é t
F i n o m  s z e l l e m - s z i t t y a  —

S  h a r c z  u t á n  e g y m á s  k e z é t  
S z é p e n  m e g s z o r í t j a .

M e r t ,  b á r  e s n e k  i s  c s e l e k  
A  g y ő z e l e m  v é g e t t ,

O k  c s u p á n  ellenfelek,
D e  n e m  ellenségek.

M e r t ,  h a  g y ő z  i s  a z ,  v a g y  e z  
B e n n  a  t i s z t e l t  h á z b a ’ —

S o h a  s z i v e t  n e m  s e b e z  
S  e g y  s i n c s  m e g a l á z v a .

B o l d o g  l e h e t  a  m a g y a r :
V a n  k é t  n a g y  v i v ó j a .

J ö h e t  m o s t  m á r  z ű r z a v a r ,
E  k e t t ő  m e g ó j a .

V i s s z a ,  h o n t  h a  é r n e  v é s z ,
E z  s e ,  a z  s e  r e t t e n  — -

A k k o r ,  v á l l a t  v e t n i  k é s z  
8  g y ő z n e k  i s  m a j d  k e t t e n .

S  m e r t  j ö h e t n e k  i l y  i d ő k  
S  t ö r h e t  r á n k  b i t o r  h a d  —

B o n t s a n a k  e g y m á s r a  ő k ,
J ó  e z  a  g y a k o r l a t .

H a d d  k ü z d j ö n  a  k é t  g e n i e ,  
K i k i  i g a z á é r t ;

F o g n a k  ő k  m é g  k ü z d e n i  
E g y ü t t  a  h a z á é r t .

E g y i k ü k  s e m  r o s s z ,  i r i g y ,  
E g y  s e m  s i l á n y  f a j t a .

F e l  t u s á r a  —  j ó  e z  í g y  —  
R a j t a ,  u r a k .  r a j t a !

Apró b|irek.
11 Szvorényi József meghalt. Károlyi Gábor 

polgár-gróf vállalkozott rá, hogy az ékesszólástant 
terjessze az országban. E  czélből összegyűjti a Pista 
gróf nyomán el nem mondott közbeszólásait.

** *
X Szó van róla, hogy Fóliák Illést (Homo) 

ellenzéki programmal léptetik föl a VI. kerületben. 
A jeles iró e jelölést csak azért fogadja el, hogy, az 
ügyvédi körben kifejtett álláspontjához képest, concret 
példával illustrálja az »érvényesülés theoriáját.«

** *
fj Találós mese. Ki a legfiatalabb országos 

képviselő ?
(•ZB cSo f S8A9 OS-J JJBSO S a u l 0 }J0U I ‘ uyA ^SJ H v Cv a )

** *
Q Számtani feladvány. Ha Baross Gábor emlék- 

szobrára, halála óta, összegyűlt 8000 f r t : mennyi gyűlt 
volna össze e czélra, ha Baross Gábor még életben 
volna ?

** *
?; Az V. kerület az ő negyedik jelöltjét úgy látszik, 

a karácsony közeledésére való tekintettel állította fel, 
hogy talán oly módon jut a kerületnek /ms.s'íkindlije. .

** *
0  Csak most, midőn az V. kerület elhalt kép­

viselőjének nevét az uj német ortografia szerint lehet 
már írni (h nélkül), tetszik csak ki, hogy milyen helyesen 
volt az írva (/i-val).

** *
O  Rövid a z  u . n . , , P a x ' ‘ j e ls z ó  —  g o n d o lja  a V a t ik á n  ; 

s m o s t  ig y  a k a r ja  k ib ő v í t e n i : :, S i  v i s  p a c e m ,  p a r a  b e l lu m .11
** *

©  Gyulai Pál végre kigyógyult kritikus  bajából, 
író i körökben a hirt vegyes érzelmekkel fogadják.

** * *
Q A „Panama-szoros“ mutatta meg, hogy némely 

ember lelkiösmerete milyen tárj.

Panama.
* * 

Aki másnak
esik bele.

kanálist ás, maga

* *
ks; Francziaországban most a Dntmond-férmyel 

keresnek embert.
** *

f  Mezei Mór a pártértekezleten, a lipótvárosi 
mandátumhoz való jussára nézve hivatkozott Schwei- 
gerre. S mit mondott Schweiger? Schweiger — hall­
gatott.

** *
f  Különös ország az a Francziaország. A minisz- 

ter-krizisek tovább tartanak ott, mint a minisztériumok.
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Pa-na-ma bam di-ej!
— Legújabb párisi couplet. —

I.
Egy erényes kis leány 
Megy Párisban az utczán.
Egy gavallér szól neki,
Hogy majd megvesztegeti. 
»Bocsásson meg drága kincs, 
Isthmus még átvágva nincs . . .« 
Ah, uram, ön ostoba,
Tenger pénz kell ám oda. — 

Pa-na-ma bum di-ej! stb.

II.
Lessepsékhez ezelőtt 
Évrol-évre gólya jött,
Évenként egy friss gyerek ■— 
A z öreg most nagy beteg.
Mi bánthatja a szegényt,
E zt a derék vén legényt ?
S  ö nagysága, szép neje 
Mitől fájhat a feje ?

Pa-na-ma bum di-ej! stb.

III .
Franczia képviselők 
Nyakig sauce-ban ülnek ők, 
Mert fejükön vaj vagyon 
Drukkolnak most de nagyon. 
Vizsgálat van, rettentő —• 
Beinach sokat megkent ő.
S  kit véletlen kihagyott 
A z rikkant ám most nagyot, 

Pa-na-ma bum di-ej! stb.

Megjelent
a „Borsszem Jankó“ posta-könyve!

S a jn o sa n  ta p a s z ta ltu k  a  p o s ta k ö n y v - ir o d a lo m  h a n y a tlá s á t ,,  

d e  e g y ú t t a l  o k u lv a  a z  u ja b b k o r i p o s ta k ö n y  v -ir ó k  le le m é n y e s s é ­
g é n , m i is  a  le g jo b b  fo r r á sb ó l m e r ít e t tü k  a z  a n y a g o t .  A m in t  

a  k ö v e tk e z ő  m u ta tó b ó l lá th a tó .
*

Kern m ind a rany  am i fénylik , különben bliktri 
lett volna az egétz valuta rendezés.

Wekerle Sándor
még mindig miniszterelnök.

*
Jó m on d ás: ak i mer, az n y e r ;
B e jobb e z : várt lá n y  v á ra t nyer.
Többet nyerek, h o g y  ha várok,
A zért nem fuzionálok .

Apponyi Albert
még mindig nem miniszterelnök.

Megkívánom a fővárosi tanácstól, hogy ne­
kem tiszta, bort öntsön be, s ezért megkövetelem, 
hogy tavaszra a fővárosban tiszta, viz legyen.

Hieronymi Károly
a belügyek minisztere.

*

Országos kiállítás lesz ; újra élek. Éljen a haza! 

Z i c ü y -  J e n ő
h a z a  á ld o zá r .

*

€Lz azis-ztoAzata és pofgáz közt csak az a  
kütonéség, hogy a, pofgáz fovakal tazt, a  m ágnás  
meg istá ffó t; s fwgy a po fgázna f csak keztje van, 
a m ágnásnak pazkj-a. éföflétfeniif szükséges, fia a 
Hoz szeffemévef összeütközésbe nem akarunk  jönni, 
hogy a pofgázi keztfa-fyiségekkef szemfen mágnást 
pazfi-ífuS  (éíes-ittessék. döfS ofdafzófJövő tudafiozó- 
dásza k  ije fe n Ifi etem, hogy a pazk=kfué tagja csafi a 
pinezéznek nem taztozfa /ifi töéőef száz fozintnáf. 
Szaéónafi, suszternek Sátzan taztezfiatik akázm ennyi- 
■vef. €fz ifijén tartozás nem SecsüfetSefi adósság-.

8 ti*ct IBcía
•w-ri

Tűnődések

S e i f f l e n s t e í n e r  S o l o m o n t ó l .

& Osztót mondanok, liojd 
0 pápánok nem küll 0 pol­
gári házoság Hát küll üneki 
más edjéb házoság?

P- 0  Voszory prímás őre- 
ság irtó ed künvt 0 jerme- 
kek számáro. Milejen najd  
kélendüségyiék ürvendene ez 
0 künv, liojdho 0 kotelikos 
popságnok valno jerm ekei!

E n  nem értek jól mod- 
jorol. É n  nem todom mogo- 
mot jó l fejezni ki. Ho oztot 

okorom mondoni: 0 füvárosi tonács oztot eszküzülte, 
liojd 0 kolero elmóljon, hodjon küll ezt jól módjáról 
mondoni ? Id j tolán — : 0  tonács o kolerát elmolosz- 
totto; vodj pedig i d j : 0 tonács 0 kolerát élmolotto?

¡0* Mandak 0 lepaldvárasi válosztúknak ed jú  
tonácst. Válosszonok mék mind 0 néd jelültet. Tolán 
üsszeviszo kikeröli belüle mogokot ed Wahrmann.

& Tekent ve oz eredméngyt, ógy tonálam, hojd 
ozok 0 rósz zsidú poskák mégis ju t  eltrofaltak oz 
Ahlwardt oreságt.

O1 Ho ed milionér holjo is mek mégis, mikar 
elhólálozto, ezt m ondjunk rólo: »szegéngy!«
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A megyeri falka.
R á fo g tá k  a  j ó  k ir á ly r a  

H am isan , m in t lá t s z ik ,
H ogy v e lü n k  „h a ra g szo m  rá<lí'-o t ,  

D u zzo g ó sd it  já t s z ik .

A m e g y er i k o p ó -fa lk a  —
M ondák — lá m , fe lo s z lo t t .

M agyar  el) m a g y a r  k ir á ly tó l  
Nem kap  töb b é k o sz to t .

A lo y a li s  fe ls é g s é r tö k  
El tu d tá k  h ite tn i ,

H ogy ez  b a j ,  s  n a g y o n  s ir a ttu n k  
M egyeri eb e t m i.

De k isü lt ,  hogy h a z u g s á g g a l  
T á rtá k  ez o r s z á g o t ;

D eh o g y  j á t s z ik  a  k ir á ly u n k  
Nagy ..h a m  ff szom  rá d “- o t !

J ö n  közén k  m á r  — h o zza  Is ten  ! — 
S Buda fö lé lé n k ii l .

S m e g le sz  ö h ü  m a g y a r o k  k özt 
M egyeri eb n é lk ü l.

hang: Csitt, csitt, csitt!) Uraim! Rossz időket
élünk. Nincs mag. (Ezer hang: H ohoho!) Igenis: 

hó, hó, hó van mindenütt. De mag nincs. Mindenütt 
kerestem. Voltam az emberek képviselőháza körül 
(Spatz von Sperling: So, so!) Igenis, csak szó, szó, szó. 
Mindenütt szó, semmi mag. Hallgattam  a lipótvárosi 
képviselő-jelöltek programm-beszédjét. Semmi mag. Szó, 
sző, szó. Hó, t "5, hó! (Ezer hang: Szoszoszó, hohoho.)

Az elnök. — Csitt, csitt, c s itt! (Ezer hang: Csitt, 
csitt, csitt!)

Csirip Csup. — Csitt, csitt, csitt! Nem akarom 
az előttem szóló tisztelt veréb-társamat megsérteni, 
de ki köll jelentenem, hogy élhetetlen fráter. (Ezer

hang: Csitt, csitt, c s itt!) Ism étlem : élhetetlen fráter. 
M it já r ő a képviselőjelöltek programm-beszédjeihez ? 
M ért nem jár a pártvacsoráikhoz ? Ott van ám m ag! 
A  törvény azt m ondja: nem szabad etetni, itatni. De 
szükség törvényt bont. Milyen pártvacsorák ! Milyen . . .  
(Ezer hang: Csitt, csitt, csitt!)

Csip Csirip. — Csitt, csitt, c s itt! Uraim, a fővá­
rosi tanácsra végre jót is mondhatok. (Ezer hang:
Csitt, csitt, c s i t t !)

Csip Csirip. — A havat erélyesen takarittatja
ki a városból. Hogy miért teszi . . . (Ezer hang: Csitt,
csitt, c s itt!)

Csip Csirip. — Kikérek minden gyanúsítást. 
A nemes tanács a mi barátunk. Nem hever-é az 
utczán a sok szemét ? Nem találunk-e utón útfélen 
hulladékot, amiből bőven lakozhatunk ? I t t  a kiosz­
kunkat is nem annak adta bérbe, aki többet ígért, 
hanem aki a Rémi . . . (Ezer hang: Csitt, csitt, csitt!)

Elnök. — Az ülést mára berekesztem. Szálljunk le 
vacsorázni. Hol lesz ma etetés? (Ezer hang: Csitt, 
csitt, c s i t t !)

Diák ismeretek tára.
— Terjeszti B u k o v a y  A b sen tin s . —

— Az se volna az utolsó 
tréfás véletlen, ha valami 
Auspitz  kapná az első »Sub 
auspicio regis«-t.

— Az orvnövök e héten 
segítségül hívtak, hogy támo­
gassuk őket egy professzor- 
jukat kiabczugolni. Az orv­
növök ugyan nem érdemelték 
meg, de igenis a nemes ügy.

— A dögönczök ezt a je l­
szót használják: »Mindnyá­

junkat érhet baleset!« Minket ilyen baleset nem érhet, 
hogy a szomszédba szoruljunk segítségért, ha a pro­
fesszorunkat le akarjuk hurrogatni.

— Bizonyítékául annak, hogy Yajay kollegával 
egyetértek, ezentúl így írom a nevemet: Bakovajay.

— Nekem is vannak olykor költői pillanataim. 
Teszem, néha szeretnék madár lenni. Hogy minő madár 
és hol ? Gunár a liba-gimnáziumban.

— Nagy hangon beszél Kovács József professzor ; 
pedig ahhoz hasonló sebészeti műtétet soha sem vég­
zett, mint mikor én tanulás nélkül vágtam ki ma­
gamat.

— Pályázatot hirdetek két műtevési kérdésre: 
Tessék eldönteni, mi nehezebb? — a Panama-szorost 
átvágni, vagy az öregem szűk markát kitágítani?

— Szász Károlyék is megkezdték a »vallásos 
estéket.« Ok bibliáznak; de én is bibliázok ám!

— Csak jó  a természet! Most ebben a hidegben 
is m inden reggel virággal van telve az ablakom.
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L ip ó t v á r o s i  v á la s z tá s .
— Programm-beszédek. —

Mezei Mór. — Ha fölme­
rül előttem nagy alakja az 
én leendő elődömnek . . . .  

Izidor Finkelstein. — Még
nem olyan bizonyos! (A köz-
beszónokot kidobják.)

Mezei Mór........kétszeresen
érzem kicsiny voltom súlyát.

Náczi Mandelmilch. — Un- 
s in n ! Stüssz! Contrediction 
in Adjectition. (Mandelmilchet 
kilökik.)

Mezei Mór. — Csak az elv, 
melynek szolgálatába szegőd­
tem . . .

Dolfi Brandspiegel. — A Unglixnummer! Im ­
in er elve!

Vili Maultasch. — Zwelwe is’ futsch!
Poldi Sonnenglanz. — Soll er machen Halber- 

zwelwe!
Hangok. — Ki velők! Ne zavarják a szónokot! 

(Brandspiegel, Maultaich és Sonnenglanz urakat kiröpitik.)
Mezei Mór (végre elmondhatja az ő okos, sok sürü 

éljentől m egszakított és tapsok riadásába fuló pro- 
gramm-beszédjét. M egválasztatása több mint bizonytalan).

Egygyel kevesebb, mint a 

— Az egyik tiz, a másik egy

Szépen virágzik a szó-viccz, 
Éljen a Mezei M ó ricz!
Kissé fanyar ő modorra,
Ám tetszik nekünk az orra.

Ad notam : Tegnapelőtt csütörtökön . . .
Friedmann jó  kriminalista,
A jelleme szolid, tiszta,  —  

De gewalt’g er Mann kell 
nekünk,

M ezei Mór a követünk!
Krausz Lajosnak több a 

szesze, 
Mezeinek meg az  e s ze ; 
Friedmann jobban védett 

saktert,
De mi nézzük a karaktert.

A Robicsek, meg az  elvé 
Régen k i van keresztelve. 
Minekünk ez dehogy tetszhet, 
Mezei Mór tőrü l m etszett!

NagyonFriedmann Bernát.
kicsi ember vagyok .

Isidor Finkelstein. — G-att, wie 
bescheiden! (Finkelsteint kidob­
ják.)

Friedmann Bernát....... de meg­
nevel engem az én meggyőződé­
sem !

Náczi Mandelmilch. — Jobb 
guvernántot kívánok m agának! 
(Mandelmilchet  kilökik.)

Friedmann Bernát. — A meg­
győződés az erő, a meggyőződés 

disz . . . .
Dolfi Brandspiegiel. — Vósz hat a gezógt? Tiz? 

Wiederum än anderes Numero!

Vili Maultasch. —
M ezáji!

Poldi Sonnenglanz.
híján elv.

Hangok. — Skandál, so wahr ich leb’! K i kell 
őket hajigálni! (Brandspiegel, Maultasch és Sonnenglanz 
urakat kihajigálják.)

Friedmann Bernát (végre elmondhatja az ő okos, 
sok sürü éljentől megszakitott és tapsok riadásába fűlő 
programm-beszédjét. Megválasztatása több mint bizony­
talan).

*
Ad notam: Kossuth Lajos azt üzente. 

Friedmann Bernát azt üzente,
Hogy nincs neki regimentje.
Ha még egyszer a z t üzeni,
Voksot drágán fog ő venni —

Éljen Berele !

Friedmann Bernát nagy bujába’ ,
Leül a Duna partjára .
Börze-zsidók jönnek mennek:
, ,Minek a mandátum kendnek?“

Élien B erele!

Friedmann Bernát liberális,
Kis termetű nagy fiskális.
A praxisa kriminális  —

Pártja bármily gyöngén áll is,
Éljen B erele!

Krausz Lajos. Keddves vá­
lasztó polgárok!

Filipp Kohn. — Márna csütör­
tök van, nem kedd. A jelölt ur 
nem mondta ugyan, de mond csü­
törtököt az ő beszédje! I t t  nem 
vagyunk Szerdahelyen, i t t . . .  (Filipp 
Kohnt kibökdösik.)

Krausz Lajos. — Ez a gyöngéd 
kezekből vett, gyöngéd virágszálak­
ból fűzött bokréta az az ágyú lesz 
kezemben, mely e választó kerületbe 
mind szélesebben elhömpölyögve, 
árnyékával pihenést fog nyújtani
mindazoknak, akik bizalmuk hor­
gonyát a legtisztább szándéktól
hányatott keblem tengerének ki­
kötőjébe sülyesztik. (Dörgő tetszés.)

Izidor Finkelstein. — Ünwéh! 
(Finkelsteint kidobják.)

Krausz Lajos. — Nem vagyok 
ugyan szónok.. .

Náczi Mandelmilch. — Péndz beszél!
KrauSZ Lajos (mérgesen odaszól). Kutya ugat!

(Nagy derültség. Mandelmilchet kilökik. A szónok foly­
tatja). H a végig lapozzuk a hazai lisztgyártás és ke­
reskedés történetének véres lapjait . . . .  (Következik 
egy kiváló essay a fölvett tárgyról.)
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Dolfi Brandspiegel. — E r sprudelt von Langweile ! 
Vili Maultasch. — Ki vele!
Poldi Sonnenglanz. — K it tetszik gondolni? 

A szónokot vagy m agát?
Hangok. — E-rrrausz! (Brandspiegel, Maultascli 

és Sonnenglanz urakat kidöngetik a teremből.)
KrauSZ Lajos (végre befejezheti az ő okos, sok 

sürii éljentől megszakított és tapsok riadásába fuló pro- 
gramm-beszédjét. »Éljen mezei Krausz Bernát!« kiáltá­
sokkal a hallgatóság szétoszlik. Megválasztatása több 
mint bizonytalan).

*
Ad notam: Is, is, is.

Kereskedő iparos,
A megyeri Krausz Lajos,

Jós, jós, jós.
E z az  ember aranyos,
Adakozó, vagyonos,

Nos, nos, nos ?
A Mezei,
Bár kezei
Messzi érnek  —  bukik meg.
T i is csak ez t éritek,
Friedmann Bernát s Bob/esek,

Cheque, cheque, cheque.

A jelöltünk nagyszerű,
A jelszavunk gyönyörű  —

Rü, rü  rü.
Minden napra más menü,
Lobogónk háromszinü,

Nü, nű, nü ?
Krausz Lajosnak,
Iparosnak,
Minálunk a chance-a j ó ;
Vígan leng a lobogó,
Krausznak virul a bimbó

Mboh, mbob, mboh!

Robicsek József. — Kép nélkül jelenek meg itt e 
lapban. De minek nekem a magam képe? — mikor 
én az önökét akarom viselni!

Izidor Finkelstein. Aderiderabbe ! (Finkelsteint 
kidobják.)

Robicsek József. — Mig amott hárman kapasz­
kodnak egy elvbe . . .

Náczi Mandelmilch. — On pedig egymaga kapasz­
kodik bele három ba!

Hangok. — Még nem is hallotta, már is tu d ja ! 
H inaus! Ez egy botrány!

Vili Maultasch. — Egy ?. Ich géb’ drei mit noch!
Poldi Sonnenglanz. —  A  Stichwahl iber Ihnen! 

Házt mer ä Börsewitz!
Hangok. — Ez egy pietätlos Allusion! Ki, ki, 

k ik i! (Brmdspieg ;l, Maultasch és Sonnenglanz urakat ki­
rúgják.)

Filipp Kohn. — Robicsek . . . eigentlich Rabbi- 
csek . . .  a déde űtüle volt a rabbi Chorin, ami . . . 
(Filipp Kohnt kibotozzák.)

Robicsek József. Mig a bölcs szerint az egés- 
ség csak egy, de a betegség sokféle: a politikai, 
főképen a párt-életben ez megforditva áll. A többség 
egy, de a kisebbség háromféle. Mert három az igaz­
ság! Annak az igazságnak pedig, melyet én akarok 
hirdetni önöknek, külön van három prófétája: Appo- 
nyi (Ehéljen!) Horánszky (Ach ä Capacetät!) és Beöthy 
(Wie heiszt?) Beöthy! — Ok képezik és képviselik 
a »nemzeti párt« név alatt intensive hóditó háromszinü 
ellenzéket. (A szónok igy folytatja s be is fejezi az ő 
okos, sok sürü éljentől megszakított és tapsok riadásába 
füló programm-beszédjét. Megválasztatása több mint bi­
zonytalan.)

*

Ad notam ; Boczi, boczi tarka . . .

A Robicsek tarka 
Más feje, más m arka ;

Zsidó s keresztény is —

Ót követjük mégis.

Nemzetiszin párti,
Szép programmot tá rt k i' 
Mezei-Krausz-Friedmann  —

Robicsek is it t  van.
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Föherczegnek szive vágyát 

így mondta a d á d e : 

..Csókolom á kezsit-lábát. 

Ezsist gombra ád-e ?“

S az Írásra adott szépen 

Pitykéket az ötvös,

A czigánynak örömében 

Sötét lelke röpdös.

,Minek a bú és a s i r á s ? 1

— A főherczeg mondja — 

.Ha csak az kell : itt az írás 

Fényes e zü stg o m b r a !“

És így kiált : „Aki minket 

Firest tejbe-vajba. 

Éltetem féhercsegiinket, 

Én, á csigány v a jd a!“

Alcsutlii ezüst pity kék.

Réz pityke volt a lajbiján 

Lakatos Matyinak.

No hát éppen e baj mián 

Búsult ö a minap.

Hej a Matyi bezzeg örül !

S mintha kelne szárnya. 

Nem ballag ö, hanem röpül 

Székes-Fehérvárra.

ner p i'ofiljével. J o b b ra  eg y  fa , m ely  Apponyit á b rá zo lja

Az 1-ső felvonáson istenéjszaka borong. A három 
norna párka-klubot alakit, s egymásnak dobálja oda 
(volt aki lá tta ) azt a vörös motivum-fonalat, melynek, 
mint ennek a felvonásnak is, görcs a vége.

A  2-ik felvonásban láthatatlanul zug az orchestrum 
és halhatatlanul o rd it Sigfried egy szerelmi dalt Brünnhil- 
ííának, aki a párka-klub istállójából k im ustrált hypnotizált 
paripát énekszóval abrakol meg, melytől a paripa nem 
lakik jól.

A  lónak galocsnyiba vannak bujtatva a patái, 
hogy ne zavarja meg a nagy dobot. Nesztelen lopózik 
Brünnhilda mögé, hogy szőke fürté it lelegelje, de a 
hősnő hangjától visszariad. A  Sigfried sörényébe is 
belekóstol, de nem smakkol neki.

Hagen, a zord bakter, a küszöbön ül, térdje közt 
a dárdával és a mesebeli Struw el P é te r óriási tö rpé­
nek ezt énekli: »Kilenczet ü tö tt az óra!« A publi­
kum, mely 6 órától kezdve élvez, azt hiszi, hogy már 
éjfél van. Az álomhozó setétben legalább a felét elnyomta 
a Rebicsek ur buzgósága, amit a földre e jte tt gukkerek 
koppanása is bizonyít.

Végre belép a női kar és egy sereg aranyos gyer­
mek. De a mester nem engedi meg nekik a karéneket,

t ábrándozva, s Liszt arozélét mutatja, amint feddőleg 
tek in t az intendánsi páholyba.

„Istenek alkonya.“
Hol derül, hol borul. Hol istenpitym allik, hol 

istenalkonyodik, A  szin hátuljában a R ikárd-szikla Wag-
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m ert az igazi drámában nem többen beszélnek egyszerre, 
hanem felváltva, és — mint ezt a hétköznapi élet is 
bizonyltja — énekelnek, A  lelakatolt szájú karbeliek 
e fölfogás magasán á llo tta k : de m ert egyenkint sem
volt szabad énekelniük, megint kimentek.

A 3-ik felvonásban . . .

I

Kérem, hova tetszik  menni ? Hiszen még egy 
hosszú felvonás van hátra !

— Éppen azért.

V otán !
Veszve vagyunk!
Vonulj vértesen világvárosunkba, 

válassz vérező vasaidból, vágd vele 
vesevelővé vékony, ványadt, vézna 
vallóit W agnernek !

Vakon vivátozó, vajúdó virtuózaid 
vonaglanak. V irgácsaidtól vaczogva 
világosulnának.

Végy védelmedbe, vesd meg vád­
ja ikat, vidd veszettül vivátozó vad­
ja inka t valahára Vallhallába.

Végre vágyunk valósulna.
Várunk.
Vigalavája !

Donner ! D erék Deus !
Döngesd darabokra dideregve du- 

dolgató dalnokaidat, D -durban dor- 
bézoló degesz direktorukat döntsd 
dagályos dervisi deliriumának dob- 
hártvátlan domíniumába !

Művészeti tőzsde.

Alig két hete, hogy az Andrássy-uton a művé­
szeti tőzsde megnyittatott. A  forgalom máris annyira 
megélénkült, hogy a tőzsde termei állandóan zsúfolva 
vannak eladókkal és vásárlókkal. Felhajtatott 527 kép 
és 10 szobor. A nagyobbára erkölcsös fajok kevés

tetszésre találnak és a vásárlók érdeklődése inkább 
a Kneipp-kúra-toilettbe öltöztetett eszményi fajták felé 
irányul. Bihari Sándor magyarjai (saját hizlalás), 
Kandó László amateur példányai, Pollik Béla gyap­
jasai nagy keresletnek örvendenek. Szives fogadtatás­
sal találkoznak a föstéken hizlalt szarvasmarhák, lovak 
és az apró jószágok. ,Eladatott 125 darab vegyes fajta, 
különböző árakon. Átlagos ár 5 — 10 frt kilogrammon­
ként. Sajnos, hogy az idei széna- és sarju-termés nem 
áll arányban a lábas-jószágok szaporodásával, mely 
körülmény tetemes árcsökkenést idézett elő. Mérvadó 
körökben óriási megbotránkozást keltett, hogy a tőzsde- 
igazgatóság számos elsőrendű felhajtást visszautasított. 
A  termelők, bosszúból, külön akolt béreltek és helyi­
ségüket elnevezték Sálon des refusés-nek. Aki szok­
vány-képeket akar, az forduljon a nevezett helyiség 
elnökéhez.

Reb Menachem Czicz.eszbeiszer
szörnyű átkozódásai.

—  0  Lepoldstadtba lépjél te 
fül ellenzéki prográm m al!

—  Á lljá l te o karmángy lég- 
hojúja o lo tt!

— Förödjél te meg oz ellensé­
geid jőlöletében !
' i — Ledjél te  o Terézvárasba 
ontiszemit, o Lepald-várasba pe- 
deg klerikál j e lü l t !

—  tJrüküs nútád ledjén o 
trá -rá -rá  bum m -diarrhoe!

Moszáj ledjen te néked o 
K rausz Lojos oreságro szovozni 
in d jé r!

— O pártvocsoránok o végin todjál te  mek, hojd 
»kiki o mogo vocsoráját fizeti!«

Sopán csők ovvol troktáljon mek tégedet 
o te jelülted, hojd o kölpüliteka irángyo békés !

— K öltsél te el karteskedésre nedvenezer florint, 
és ovvol vigasztolják mek tégedet, hojd tekintéljes kisep- 
séged volt !

— Panama-részvéngyekbe frokteficzirozzon o te 
vogyonod!

— O prafessor Kavács operáljon mek tégedet, 
o mikor abczógot kopjo !

0  W ágner-tetrelógiát hollgosál te mek éhomro !
— 0  te feleséged járjan  mindennop kurcselázn i! 

Exhomáljonok té g e d e t!
—• R eggeltül estig hollgossál te o C-dór sk á lá t! 

O váraserdűi plotánfán rojto te  ledjél oz edjetlen
jöm ölcs!

— Ledjen teneked o váczi pöspek oresággal ed
ő z le t!

— Fizessenek ki neked oz özleti differenczt ed 
pöspeki á ldáso l!

— Ledjél te  ed római pápo és küllessen te neked 
hamlokon sókolni ed Kohn érsekt !
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Kraxelhuber Dezső
pudibesti lagozs és preschpurgi fendég. 

Sz. D. a llogudzianja.

Diszdöllt nyársbolgárdársasák! Czu tumm !
Aszog a pudibestiag nem dudnag düllem asz 

eademed mekpedzsüllni. Gapjág-fogjág mógo-mogugad 
und hast es nid xégn! — dzsünállnag a Wekerle 
miniszdernag ety fáglyázs múzsiga, féno étyo mek mid’n 
kepeneg! — ézs uaditanag ézs giobállnog a gég lefegőpe 
pele, amind a doagugpull gifér. Ézs engimed ety 
guttya se nem látjo mek, a gédezer fágla melled se 
nem, a nabfilágnál se nem.

Etyedill dig éaditeg engimed, én éadeleg digde- 
ged, ming éadung edjed a másikad. Aszérd tyitem el, 
mint jól némedull montani szogtunk, a boton és a keveri 
gereszdull, minden hófuvázson gereszdull ézs minden 
irityzségen gereszdull: hoty jó kizsirjam engimet o di 
gebletegen rojdo. Merd tik még vatytog ety érszégeny 
ná.rlzia.rm, tik még csináljádog négem ety ovácziann.

Oh Preschpuag, Preschpuag! Dudjátog-i mid 
mondto edszer ety güráll ? — »Ha én follnég a Naty 
Sántua, szerednég lenni a Tiógenesz!« Én izs aszdad 
montom: »Ha én nem folnég a naty Tezse, szerednég 
lenni ety preschpuagi pirger!«

Oh Preschpuag! Ne féljél mókodot, ómig engi- 
med ládolsz, merd én izs nem félem mókomot, mig

mógo-mogomod ládom. H a neszem engimed a dűgerpa 
penne, uj erőd meridem mogompul gi. Merd göll asz 
erő, hoty el dutjon vizselni az empr a fülágdull a 
hollodlon hollodotlanzsák. De majd eltyin ősz itő, 
hoty gimudadom eszted asz enyim erőmed. Ollan derfé- 

nyeged fokog girászni a gapád sepibull, hoty 
elmúlik pele tetűletek o ládázs ézs o hollás.

Majd meglázsádog mék, hoty müllen fenő 
tyereg fótyog én, féno étyo m ek!

P. p.!
*

A  T óblász K raxlhuberdull ó felleled.
Czu t . .  .
Ogorom m ontoni: Exlencz !
Erem-genyeg bogyokja gi a szemembull. 

Esz a mai esde a lexep nab asz éledemdull.
Már akkua piagadott eszted o rotyogó nab 

odi á t a Bécsbo, mikua a durchlaucht lirscht 
Schwarzenberg geszdte mekmoszgotni a tuáliz- 
masz, ómi gette hozsidotto a xamdmanarchie. 
Ézs ládom bitymallani a Berlinba izs, ahun a 
herr van Ahlwardt derjeszti ősz ikozi füláko- 
zsák. Mint a blunczn a mölleg fízbe, uty dógo- 
doszto ősz enyim geplipe a hexti badriotizmasz 
ézs unverfölschte loyallidatt. De esz a blunczn 
mekrebedte, doboszdollfán, hoty Exlencz szolidari- 
dáttpa fan mifelung, rajxtrei hoszofihokal, ézs 
ebül o blunczn-geplibull tyun ki asz asz érzés, 
ómi ősz ikozi badriottische kfüll.

A  barann von Eibischteig, ómi szindén 
ety diblamirder staatsmann ézs szindén indim 
brodekter énhoszám, már fityelmesztete minged, 
hoty o füllágon minden léhedi pirgerlich: mék 
ety magnát izs ; de sóhasnem léhedi pirgerlich o 
házozsák!
Ézs mi jól izs izsmerjung Exlenczdull a ditgozs 

modif: hoty nem izs o sitóknog ógorjo getfeszni, 
mint ingáp ógorjo osztod, hoty a gáberned, omidull 
Exlencz a fé oszlob, bukadjon m ek! Ézs mek is fokja 
bukadni! Mek fokja bukadni anál ingáp, merd, ho 
ó pirgerliche hászozságon gífül fan mék folomid, ómi 
nem lehedi pirgerlich: ősz ety pirgerliche rninisz- 
derium !

Czu tumm!
Bardón Exlencz!
Ety gáberned, ómidull a brásus mék dzsag nem 

izs sziledett barann, de mék dzsag nem izs ety csendri, 
mék dzsag nem izs ety podzsgorozs némes em pr: ety 
olijon gáberned ety schusterwerkstatt, montom én!

Üllen érdelempo itfeszlem Exlencz ézs ohojdom, 
hoty sigerulljon tinamid bolidikájánag szétrebeszdeni 
ety ollan miniszderiumt, omidull asz ellneg ety empr, 
ómi mekdagadta asz ifé származázs.

P. p.!
Bardón! Ogorom montoni: eljön a kua, omikua 

puszgó vivát repedez o mi ojgunkon!
Eljön ! E lljen ! Y ivát! Hexti hoch!
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András.
É n  a z  t ü z e s  h a n g u l a t o t  

E g y  c s ö p p e t  s e m  o s z t o m .

C s a k  ú g y  á l l o k ,  m i n t  e g y é b k o r  
L e p o l d s t a d t i  p o s z t o n .
V á l a s z t á s i  m o z g a l m a k r a  

F ü t y ü l ö k  é n ,  m e r t  h á t  

s i f l i  n é k e m  M e z e i  M ó r ,
K r ó s z  v a g y  F r i e d m a n n  B e r n á t .  

N e m  b á n o m  é n  k ö v e t ü k n e k  
B á r k i t  t e t s z i k  t ö n n y i ,
C s a k  a z  r ö n d ö t  n e  b á n t s á k ,  m e r '  

R .  m .  U

K a lló s  Ü d e :  Kard egy Dávidjával.

— Beküldött kortes nóta. —
N é z z é te k  a  L ip ó t v á r o s t !
M é r t  o ly  h a n g o s ,  m i j ó t  v á r  m o s t  ?
E g y  n a g y  k é r d é s  lé p  im  e lő  :
K i le g y e n  a  k é p v is e lő  ?

** *
V á la s z t á s u n k  p o lg á r tá r s a k  n e m  b a jo s .  
É lje n ,  é lj e n  ő : M e g y e r i K r a u s z  L a jo s .  
K é p v is e lő n k  le g y e n  K r a u s z  a  m e g y e r i ,  
V a n -e  k i ,  e  sz é p  n e v e t  n e m  is m e r i ?
R á  s z a v a z v á n  n e m  m a r a d s z  t e  s z e s z t e le n ,  
Á m  k i  m á s r a  a d ja  v o k s á t ,  e s z te le n .

Z E R K E S Z T Ö ! ÜZENETEK,*
N'mt. Bgsn. A z  o t t a n i  

» P o s t«  e z . la p  s z e r k e s z tő jé t  
b iz o n y  m e g ö r v e n d e z t e t h e tn é k  
a z z a l ,  h o g y  e g y  g r a m m a t ik á t  
v e n n é n e k  a  s z á m á r a  k a r á -  
c s o n y -f iá b a . —  Szbds. K ö s z ö ­
n e t t e l  v e t t ü k .  —  Srksr. M e n ­
t ü l  tö b b s z ö r  fo r d u ljo n  m e g  
n á lu n k . —  Vid. Snyr. A z  a s z -  

s z o n y k a  b e é r h e t i  v e le  ; d e  P u b l ic i t á s  k ir á ly a s s z o n y  k ö v e te lő b b .  
E z  a  k ü lö n b s é g  a  f e le s é g  é s  a  f e ls é g  k ö z t .  —  Visz. H a  a z t  a  
k é p e t  i s  ú g y  i s m e r n é k  m in t  p . a  B ih a r i  S . » F a lu  r o s s z á t« , ö r ö ­
m e s t  k ö z ö ln é n k , m e r t  ü g y e s .  — Cmilt. Ö r v e n d ü n k  a z  u ja b b  
m e g s z ó la m lá s n a k . A z  ö n  fö lé p ü lé s é tő l  é p ü l  a  >B . .T.« is . K é r ­
j ü k  a  p a p ir o s n a k  c su p á n  a z  e g y ik  la p já r a  ir n i .  —  K .  t. S a lv e  ! 
A z  e ls ő  im m á r  le h e t e t le n .  M in d  e l fo g y o t t .  A  m á s ik r a  n é z v e  : 
ig y e k e z ü n k . —  Tln. H is z e n  m . s z á m u n k b a n  b e n n e  v o l t ! —  H .  S. 
A  t o r tá n á l  ( h iu s á g u n k  s a r k a l m o n d a n i)  k e l le m e s e b b e t  s z á n tu n k  
ö n n e k  k a r á c s o n y r a . M é g is  c sa k  k ü lö n b  M ik u lá s n á l a  J é z u sk a .  
A  k ü ld e m é n y b ő l,  m in t  r e n d e s e n , h a s z n á ltu n k . —  Dr. N . L. B e s o ­
r o z o t t  á l la p o tb a n  r é g ó t a  v á r ja  a  f e ls z a b a d u lá s t . 'D e  n e m  s o k á r a  
d e r ü l n e k i ,  ú g y  s z in té n  a  m á s ik n a k .  —  M. párt hive. T á n  a  
» B . J .«  m . h e t i  s z á m á b ó l s z e d te ,  a m it  n e k ü n k  s z á n t ?  —  M. L. 
B e v á lt .  —  Habakuk. K ö s z ö n e t ! A  h á la  k ö v e tk e z ik .  —  M. Ö . 
H á t  a z t á n ?  A z t  g o n d o lja ,  b iz to s a b b  a  v á la s z t á s  a  L ip ó tv á r o s b a n ,  
h a  M e z e i  m e l le t t  B é k e f f y  B . ,  m e g y e r i  K o n d o r  L .  é s  R o b i n y i  
J .  lé p n é n e k  fö l  ? -— Károly. A k i  n e k ü n k  a z  ö n  v e r s é t  m e g m a ­
g y a r á z n á  1 —  F .  E .  V ig a n  s z ó l. —  Z . F .  A  dr . P . a u to g r a m m -  
j á t  a  »M . H  « a u to g r a m m á s  m e llé k le té b e n ,  r é g  m e g a u to g r a fá lta  
B ö r n e . —  H. F .  ( O r z ) .  E g y  s z e m  é le z é r t  n e m  j á r  h o n o r á r iu m ,  
m é g  h a  jó  v o ln a  is .  —  K. A . K é n y s z e r e d e t t  d o lo g . —  C s . Á . 
A  » r o m la t la n  n é p e t«  c s a k u g y a n  g y ű lö l e t e s  s z in b e n  t ü n t e t i  fe l .  
É p p  e z é r t  n e m  k ö z ö lh e t j ü k .  —  T .  A .  S z r ó li  u r  fo to g r á f iá já t  
á t s z o lg á l t a t j u k  M u c s a  n a g y  fiá n a k . — R. j .  b. » T e g n a p  — 
ir ja  ö n  —  v é g ig  s é t á lta m  a D o r o t t y a - u t c z á n ; h á t  e g y s z e r  c s a k  
j ö n  e g y  h o r d á r , s  e z e n  s z a v a k k a l : » L ó v e r s e n y -p r o g r a m m  !« —  
a  k e z e m b e  n y o m  e g y  la p o t ,  m e ly  a z o n b a n  m e g h ív ó  v o l t  a z n a p  
d. u . ta r ta n d ó  e l le n z é k i-k é p v is e lő - j e lö l t -v á la s z t ó  g y ű lé s r e ! «  
A u n y e  b e  j ó  ! —  B. K. H á t  d e r é k  fiú k  a z o k  a  n y ü z s g e  r ep o r ter -  
g y e r e k e k  é s  P o r z ó n a k  jó a k a r ó i .  í r h a t  l e  e z  s z e g é n y  K r a k a to a -  
t ü z h á n y á s t ,  i s c h ia i  f ö ld - in d u lá s t ; a z é r t  P o r z ó  n e k ik  m in d ig  
» c s e v e g « , h a  v é le t le n ü l  k o m o ly a b b  m u n k á t  v é g e z  i s  ; m ig  á l la n ­
d ó a n  » n a g y s z a b á s ú  b e s z é d e k e t«  m o n d a tn a k  e l  a z o k k a l,  a k ik  
e g y  n é v n a p i p o h á r k ö s z ö n tő n é l  m a g a s a b b r a  n e m  v is z ik ,  b á r  n e m  
i s  ló g  r a j t o k  a z  a  b iz o n y o s  h o l t  s ú ly .  —  B. E . E g y  h é t t e l  
k o r á b b a n  k e l le t t  v o ln a  k ü ld e n i ,  m e r t  r a jz  é s  m e ts z é s  id ő b e  
t e l ik .  K á r  ! —  tö b b  k é z i r a t r ó l  a  j ö v ő  s z á m b a n .

Felelős szerkesztő CSICSERI BORS.

Rendkívül óvatosságot t a lá n  s e m m i se m  t é te le z  fe l  
a n n y ir a ,  m in t  a c o g n a c  é s  b o r  b e v á s á r lá s a ,  m e r t  é p p e n  
e n n e k  a  k é t  c z ik k n e k  b e s z e r z é s é n é l  s z o k o t t  a  k ö z ö n s é g  l e g in ­
k á b b  c s a la t k o z n i .  A z é r t  a j á n la to s  e  t e k in t e t b e n  t e l j e s e n  m e g ­
b íz h a t ó  e z é g e k h e z  fo r d u ln i.  —  L a p u n k  m a i s z á m á h o z  m e l lé ­
k e lv e  v e s z ik  t .  o lv a s ó in k  S z e n e s  E d e  fő v á r o s i  (D o r o t ty a -  
u t c z a  5 .) e lő k e lő  fű sz e r - ,  c se m e g e - ,  c o g n a c  é s  b o r k e r e s k e d ő  á r ­
j e g y z é k é t ,  m e ly n e k  s z iv e s  á t t e k in t é s é t  és m e g ő r z é s é t  m in d e n  
c s a lá d n a k  a já n lju k .

Gyermekeink szám ára a leg jobbat! K i e z t  a k a r ja , k i  
n e m  a k a r  k ö n n y e n  tö r é k e n y  já t é k s z e r e k e t  v á s á r o ln i,  k i  
a  g y e r m e k e k  j á t é k a  f e l e t t  g y ö n y ö r k ö d n i  
a k a r ,  s z ó v a l ,  a  k i  k e d v e n c z e i s z á m á r a  az  e l is m e r t  le g jo b b a t  
k ív á n ja , a n n a k  a R i c h t e r  P.  A d .  é s  t á r s a  b é c s i  e z é g  
k é p e s  á r je g y z é k é n e k  á t t e k in t é s é t  a já n lh a t j u k .  N e v e z e te s e n  
m in d e n  a n y á n a k  k e l le n e  e z e n  á r je g y z é k e t  f ig y e le m m e l á t o l ­
v a s n i a k a r á c s o n y i a já n d é k  b e v á s á r lá s a  e lő t t ,  m á r  a z é r t  is , 
m e r t e z e n  k ö n y v e c s k e  in g y e n  és b é r m e n te s e n  m e g k ü ld e t ik .



Nagy karácsonyi kiállítás

Hirsch Testvérek
divatárui! ásában 

B u d a p e st , V ácz i-u tcza  3 .  sz. a .

Újonnan érkezett és

karácsonyi ajándéknak különösen alkalmas
párizsi fantasie-czikkek, pipere és 

tliszitiiiényi tárgyak,

női- és férfi divatáruk, 
s z ő n y e g e k ,

l’ ii g‘ g‘ ö ii y ö k, japán i p a r  a v e n t s,
vázák, satzuma stb.

Női confectió és női ruhaszövet
különlegességek.

Külön képes
árjegyzékek ingyen és bér- 
m entve lom bfiírésze ti czik- 
k ek rő l, épü let, b u to rv asa- 
lá so k  és koporsó d ísz ité - 

se k ré i (678)

F IS G H E R  LÁ S Z LÓ
szerszámkereskedéséböl, 

B u d a p e s t ,  
Károly-utcza 8. sz. bolt.

Legolcsóbb szabott árak.
(767)

X
Az Athenaeum könyvkiadó- 
h ivatalában Budapest, Feren- 
cziek-tere, (At.henaeum-épü- 
let) megjelent s általa minden 
hiteles könyvárusnál kapható :

Lauka Gusztáv:
A jó régi világ.

B eszély  gyűjtem ény. 
Á r a  1 í r t .

A gondtalanok.
V ig  Veszélyek. 

-á_ra. 3. f o r i n t  2 0  Tszr.

V/. A l h e n  a e u i l t  konyvkiadó-hiva 
í alában Budapest, Ferencziek-tere' 

Athenaeum-épület) s általa mindet ; 
aiteles könyvkereskedésben kapható :j

OLGA GRÓFNŐ, j
Regény.

I r ta ; K e r e s z ts z e g - l iy  E t t a .
Ára l  I r t  50 kr.
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Legújabb !

I n t o n a
a. c  z  é l l x a . n . g ' O l s l s s f e l ,
változtatható aczcl játéklapokkal é s  kor­

látlan  műsorral. (5943)
Ezen nj találmányu hangszerrel minden előzetes tanul­
mány és zeneismeret nélkül sz k i  meg száz tetszés szerinti 

zenedarabot lehet játszani.
Ára 10 (rt, a kútalapok darabja 30 kr.

Megrendelesek a* árak elöieges bekniöÓHe mellett vagy 
utánvéttel foganatosíttatnak.

0

u f o g l u l k o z t a t ó  í í s  t r t r s n ^ j f i t é k o k
kaphatók

I F J . N A G E I-  0  T T 0
k ü n y v k e r e k e d é s é b e n ,  í

B U D A P E S T E N ,  Muzeum-körut, a  Nemzeti színház bérházában.
A k r o b a t a - T i v o l i .  (Újdonság!) Mozgatható akrobaták 

egymásnak adják’ az átvett golyót, mely végre a  játékban levő vala­
melyik számnál megáll. Ára 5 frt80 kr. — 6 r i  íNÍ l i á t f o g ó  j á t é k .  
(Újdonság!) Majdnem életnagyságu v astagearton  papirosból készült 
különböző fajta halakkal. Ara 5 frt 20 kr. — L a iv n  T e n n i«  é s
1 n d n i i n l o n .  (Újdonság!) Kedvelt sportjátékok. Á ra 3 frt 80 kr. — 
T i d d  I ed .v  W i k s .  Bombázás az asztalon. (Újdonság!) Társasjáték. 
A ra ,85 k r ,  1 ír t. 60 kr és . 2 frt 40 kr. — L e g r n ja h b  lé g h a jó

á l é k .  (Újdonság H Mulattató társasjáték. — IJj b á i i y a r e m -  j’ü |  í k .  
Társasjáték 3 frt 2 0 k r . — l  i p p .  Mozgó lóverseny-játék. Kis kiadás
5 frt 80 kr, középkiadás G frt 80 kr. — J á t é k  s z e k r é n y .  Tar­
talm a: Halma, Bezique, Go-Bong, Lottó, Puff, Sakk, Tökfilkó, Ostrom- 
játék, H arang és kalapács já tékokat (Újdonság !) A teljes gyűjtemény 
ára faszekrényben 35 frt, kisebb gyűjtemény ára 9 frt 20 kr, vagy
2 frt 80 kr. — L o t t ó  l l o i i p l i i i i .  Legteljesebb és legfinomabb 
t o m b o l a  kis és nagy társaságok részére. Á ra 18 frt 50 kr. — i ' t a z á s  
A f r i k á b a .  Forgatható panorám a 6 frt.' — A  v i l l a m o s  t a n í t ó  felel 
csengetyü-kesc.ülékkel, történeti, földrajzi, stb. kérdésekre lászek- 
rényben, ára 21 forint 50 krajezár. V a d o n b a n  Indiánok hareza. 
Társas koczkajáték, 4 frt 80 kr. H a l n i a  vagy E e k l i a , ,  G o - I lo " g r ,  
H e v e r  i ,  a sakkhoz hasonló já tékok több személyre, ára 2 frt (50 krtól 
8 frt 60 krig. — v á r  é s  t á b o r .  Társasjáték, 8 frt 50 kr. — L ó v e r ­
s e n y .  Társasjáték, 1 frt 70 kr,_2 frt 80 kr, 3 frt 60 kr, 6 frt 80 kr. és
7 frt 80 krnyi kiadásokban. — Ö s s z e r a k h a t ó  f ö l d r a j z i  t é r k é ­
p e k ,  egy-egy 2 frt 80 kr. — Ö s s z e r a k h a t ó  k o c z k á k  é s  k é ­
p e k ,  1 frt 20 krtól 8 frtig. — F r ó b e l - f é l e  f o g l a l k o z t a t ó  j á t é ­
k o k ,  1 frt 20 krtól 7 frt 80 krig. — F e l á l  1 i t h a t ó  j á t é k o k ,  
A l l a t s e r c g .  H a r c z  S z u d á n b a n ,  l frt80 kr. R ó m a i a k .  Ó k o r i  
h a « -e z o « o k , I f a r e z  T o n k i n b a n  stb. — 2 frt 60 krtól egész 
6 frt 20 krig. — O l v a s á s j á t é k o k ,  1 frt 80 krtól, 4 frt 80 krrig. — 
C s e r é p r e  é s  f á r a  f e s t é s .  r  » j z o l á s  é s  f e s t é s h e z  v a l ó  minták

és kellékek csinos szekrényben, 50 krtól 12 frtig.

(768)3 0 0  k n lo n lto /íí já té k .

l)r . ASCH K NDO RF og’ószsp g iig j'i ta n á c so s

H a l l ó - c s ö v e
nagyot hallók  részére, szabadalm azva több államban. 
A lum ínium ban 15 f r t  80 k r . N ikkelben 12 f r t  60 kr. 

U tán v é t m e lle tt küldi

XTic. H e n z e l
polgári m érnök, Wiesbaden. Prospectusok ingyen.

£ 1 í o  m a g y a r

részvény-ser Kződének
f g y e d  ü l i

í
&
0  
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r a k t á r a  0

e. FLEISSNER J.x
KŐBÁNYÁN, (Budapest mellett), i

A jánl a  t. ez. m agán fogyasztók  és továbbáruaitók- 
nak, leg jobb  hirü K i v i t e l i  p a l a e z k  s ö r e i t  — na­
ponta i r i s s  f e j t é s b e n  a le lkedvezm ényesebb  feltété 
lek  m e lle tt. Ú gyszin tén  9j ( * a s t e i l r 66-fVSIe m ódszer sze­
rint ffizött k iv ite li p a l a c z l c  s ö r t  — két havi tartósági 
jótállással.

Á rjegyzékek k íván atra ingyen és d íjm entesen kül­
det nek.

Fióküzlet a főváros részére:
VIII., E s t e r h á z y - u t c z a  6. szám,
ahol rendelések 1 0  palaczkon felül a ház dijmentesenba 

szállíttatnak. (6229)

(756)



A RICHTER-féle
Horgony-Koépiidszekrények

a leg job b  és lego lcsób b  aján dék  gyerm ek ek  
szám ára. A  legolcsób b azért, mert. a szek ré­
n y ek  szín es k öve i e lp u sz tith a tla n o k , ú g y  h o g y  
a  gyerm ek ek  é v ek ig  já tszh a tn a k  azokkal. E zer  
m eg  ezer szü lő  d icsérő leg  e lism erte  ezen  kő- 
ép itőszek rén yek  n a g y  n ev e lési é rték ét , job b  és 
érdekesebb já té k  sem  gyerm ek ek , sem  fe ln ő t­
te k  szám ára nem  létez ik .

O fen ség e  A u e r s p e r g  F e r e n c z  J ó ­
z s e f  h erceg , T irol örökös tartom án y  udvar- 
n agya , cs. és kir. kam arás stb . B écsb ő l e zek et  
i r j a : »A  gyerm ek eim  szám ára szá ll íto tt  Hor- 
gon y-K őép itőszek rén yért fogad ják  ezen n el t e l ­
je s  m ege léged ésem et és e lism erésem et.«

C z e r n i n  J e n ő  gró f úr P rágáb ó l ezek et 
irja  : »Ö röm m el ragadom  m eg  az a lk a lm at, a 
R ich te r -fé le  K őép itőszekrén y  fö lö lt i vé lem én y e­
m e t az  á lta l  k ife jezh etn i, m iszer in t értes ítem  
ön ök et, h o g y  u n okaöcséim , k ik  o lyan  szek ­
rén y n y e l m egaján d ék ozta ttak , n agyon  szeret­
n ek  azza l fog la lk ozn i és n a g y  é lv eze te t ta lá l­
n a k  az  á íta lu k  fe lá llíto tt ép ítm én yek en .«

A p p e 1 V i l m o s  báró úr B écsből ezek et 
irja  : »A kövek m értan ilag  p on tosak  és a for­
m ák  m ű ép ítészet! tek in te tb en  o ly  szeren csésen  
v á la szta tta k , h o g y  sokféleképen  a lk a lm azh a­
tók , e zen k ív ü l m eg  az az  e lő n y ü k  van h o g y  
k e v ese t kopnak. A  m in tá k  p om pásak  és nagy  
v á ltoza tosságot nyú jtan ak . K észítm én yeik n ek  
legn agyob b  e lőn ye  azonban a  k iegész itőren d - 
szer. Szóval az összes dicsérő levelek et Iga­
zoltaknak ismerem el.“

K r a u s  b á r ó  úr B íe zo w itzb ő l n agyon  
érdekes lev e lé t  k övetk ező  röv id  de ta lá ló  Íté­
le tte l fe jez i b e : H orgony-K öépitöszekrényel 
a 19. század legelm ésebb já t é k a , gyerm e­
kek szám ára és rendkívül s/.ép m ulatságot 
nynjt nagy gyerm ekeknek is .“

Dr. B e c k  G u  s z t á v  - úr M eltschb ől, T rop-
pau m e lle it  a töb b i közt a z t i r j a : » .............
Je llem ző , h o g y  fiam  a töb b i já ték o k ró l lem ond , 

h a a  k ív á n t k ieg é sz ítő sz e k r én y t kap ja .«

Felépített egy Horgony-Köépitöszekrénynyel.

T ovábbi b izo n y ítv á n y o k a t és rész­
le teseb b et a szekrényekről és a tü ­

relm i já ték o k ró l az uj képes árjegyzék b en  
ta lá lh a tn i, m e ly e t m inden szü lőn ek  m eg  k ellen e  
ren d eln i a lu lir t czégtől, h o g y  k e llő  időb en  v a ló ­
b an  érték es k a r á c s o n y i  ;i.j:í i K l c k o t  
válassz: hasson gyerm ek eik  szám ára.

Mindazon köépitöszekrények, m elyek  
csom agolásai! a « H o r g o n y “ gyárjegy
h i á n y z i k ,  közönséges és k iegészítésre  teljesen  értéktelen  u tán zatok ; ennélfogva  
m indig k ife jez e tte n : , ,R I C H T E R -fé le  H o r g o n y -K ö é p ltö s z e k r é n y e k “ kéreiulök  
és csak azok l'ogadandók e l ; m ert ezek eddig utolérhetetlenek és csak egyedül ezek 
egészíthetők ki tervszerűen. N em  k e ll m agát tév ú tra  v e ze tte tn i az á lta l , hogj' nyilván­

való ntánzók szek rén yeik et m in t v a ló d iak n ak  
je lö lik  és m ég  u tán zatok ró l in ten ek . A z u tán zók  
után zatok ró l in ten ek , ez m égis pom pás ! A  mi 
H orgon y-K őép itőszek rén yein k  az első , eredeti 
szekrények, csak  reá ju k  egyed ü l a lk a lm a zh a tó  
a „ v a l ó d i “  kifejezés. Valam ennyi m ás o l­
dalról a já n lo tt k őép itőszek réoyek  csupán a mi 
eredeti gyártm ányunk utánzatai. A H orgon y- 
K őép itőszek rén yek  minden finomabb já ték -

szerkereskedésben 35 k rtó l 5 fr tig , ső t ezen felü l is  kap hatók .
RICHTER F. AD. és Társa, első osztr. magy. t s k  és kir. szabad. Kőépitőszekréiiygyár.

Becs, I. Nibelungengasse 4 ;  R udolstadt (T h ilring ia); O lten; Rotterdam ; Jonkerfransstraat 42. London E . C
Jew in  S tree t; New-York, 17. W arren-Street, City.
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Csakis a RICHTER-féle
Horgony-Kőépitőszekrényekkel

á llíth a tó k  fe o ly  n a g y  és s tilszerü  é p ítm é ­
nyek .

Egyedül ezen épitőszekrények egészíthetők
tervszerű en  ú g y , h o g y  évről-évre érték eseb b ek  
és érd ek esebbek  leszn ek . A  m in d eg y ik  sze k ­
rén yh ez  m e llék e lt m in ta lap ok  va lóban  rem ek ­
m ű vek , m elyek  a gyerm ek ek re n em esitő leg  
hatnak .

B e c k E. o sztá ly fő n ö k  úr H am burgból e ze ­
k et irja  : »H orgon y-K őép itőszek rén yein ek  d icsé ­
r e té t h ird etn i, a n n y i volna, m in t b a g ly o k a t  
A th en b e v i n n i ; h isz  m ár rég ó ta  a le g e g y sz e ­
rűbb és leg tan u lságosab b  fo g la lk ozási szernek  
ism ertettek  el.

V o lt a lk a lm am  K őép itőszek rén yén ek  egy  
u tá n za tá t lá tn i és én csak  azt b izo n y íth a to m , 
h o g y  ily e n fé le  szek rén y  az Ö nökét sem m i 
tek in te tb en  sem  éri utó i. É n en n é lfogva  m in ­
den szü lőn ek  a z t  a ján lh atom , h o g y  az o lcsób b  
u tá n za to k a t e l ne fogad ják , han em  csak  a 
valódi H o rg o n y -K ő ép itő szek rén y ek et.«

- V k i  í.~» Ű rért
kellem es és érdekes m ódon akarja  a té li  e s té ­
k e t tö lten i, an n ak  a E ich ter -fé le  tü re lm i a já n ­
d ék ok at

a  K ereszttöröt, 
Fejtörőt, G yötrösze llem et,

K örrejtélyt, P y th a g o ra st
ajá n lh a tju k  ; eg y  darab 35 kr. M in th o g y  az új 
fü zetek  a k e ttő s  já ték o k  szám ára is  ta r ta lm a z ­
n a k  fe la d a to k a t, m ég  sok k al m u la t­
ságosabb ak, m in t az  e lő t t ; en n élfogva  
ezek  beszerzése m ég  azok n ak  is  a já n l­
ha tó , a k ik  ezen  já ték o k  eg y ik ét  
bírják . E zen  já ték ok , m in degyike uj 
és k e llem es id ő tö lté st n y ú jt. A  tü ­
relm i já té k o k  b evásárlásán ál az  
értéktelen  utánzatok m ia tt a  „Horgony“ 
g y árjegyre  ü g y e len d ő .



Gyermekeinknek*
(

következő ifjúsági iratokat vegyük,
melyek a kiadónál (Athenaeum könyvkiadóhivatala, Budapest, 
Ferencsiek-tere 3.) és minden könyvkereskedésben kaphatók:

í XT

közkedveltségü ifjúsági iratai. 
Egy-egy keménykötésbe kötött s 4 csinos képpel ellátott

1 . A  tengeren tú l.
2. V idor i ’erkó.

A  m illiom os.
A bünhődés.

5. A  b ecsü let útja.
6 . A  m ilyen  az ur, o lyan  

a szolgája.
7. A  szokás hatalm a.
8 . T iszteld  atyád at és 

anyádat.
9. A becsületszó.

10. A  helgolan di fiú.
11. A  h ű  szív.

3.
4.

á r a  5 0  k i'.
12. A  jó  te t t  is  m eghozza  

kam atjait.
13. A k ét hű barát.
14. A  m agas északon.
15. A m egtért.
16. A  m unka ju talm a.
17. A  szenvedések  isk o ­

lája.
1 8 . A  testvérek .
19. A nyai szeretet.
20. A z é letb iztosítás.
21. A z igazság napfényrs  

jő .

22. Az Inka kincse.
23. E gy fedél alatt.
24. E g y  levé l a Szent- 

Írásból.
25. H űség és álnokság.
26. K i m in t v e t, ú gy  

arat.
27. K irályfi. '
28. Loango.
29. M ylord Cat.
30. Próbák.
31. Szegény és gazdag.

Az elalvás ki van zárva.
Horgany ébresztő óra csaknem  20 cm. 

m agas diszes n ik el köpenynyel, 1 frt 
9 5  kr. örökös naptárral 2 frt. É jjel 
v ilá g ító  40 kr.-ral drágább. — Férfi és  
női z se b ó r á k  rem ontoire szerk eze t; tar­
tós gyári jegy . K ristá ly  üveg, m ásodpercz 
m u tató  s töm ör u jezü st köp en ynyel 4  frt. 
H árm as köp en ynyel 5 frt. H organy szer­

k ezette l s hárm as köp en ynyel í) frt. — Kakukóra 
ütőm üvei Va m éter hosszú dús faragvánnyal, 6  frt. — 
Kakuk és  fii r jje l .  ütő és ism étlő  szerkezettel 1  mét. 
hosszú 18 frt. P a li óra ütőm üvei 2>/t frt. H ugó felhu- 
zással 4 1/« frt.

V alódi 14 karatos arany jegygyűrűk , erősek  
darabja 6 frt. — 2  é^ri j ó t á l lá s .

Emil Mayer
B í« s , I. S c l i o t t e n r l n g  33.

K épes gyári árjegyzék  ingyen.

(749)

gflP" T e r m é s z e t  u tf lu ifé ií .v  
k é p e k  tanulm ányok, hires 
szépségek stb. stb., határozottan 
a világ legszebb s legnagyobb 
gyűjteményei; folyton újdon­
ságok ; katalógus 12  kr. Min- 
taki^ldemény 3 forint.) Czim
L Ó U I S  R A M L O

W ie n ,  I . ,  H a u p tpostfach .(L egképesite ttebb , 30 óv óta fennálló ezég.)
(727)

H a b i t s  A n t a l
h a n g s z e r é s z ,  k ü lö n le g e s  o z im b a  
lo m k é s z i tö  BUDAPEST, E rzsébet-körut 
42. szám  ajánlja szakszerű tapasztala­
ta i szerin t tökéíetesbitett saját készítésű

c z i m b a l m a i t
valamint mindennemű vonós hangsze­
reit. A z  á r a k  l e g r j u t á n y o -  
s  a  b  b  a  k . Javítások gyorsan és olcsón 

te ljesitte tnek . (677)

G o b e l i n  f e s t é s .Újdonságok!
Atheniai tüz-email.
C r o q u i s  ele r o u t e .  

í  niiHpi a já n d ék  unniIcHkra ajftnlliatrik . 
IIta»>itáüok és Á rjegyzékek  in gyen . Azonkívül

Fényképészeti czikkek.

P l a s z t a  m u n k a .

Időtöltésre!

B  Rajz- és vizfestési szerek. 
B  Építési és műszaki kellékek. 
D Olajiestési szerek.
F  Cotillon- és báli czikkek.

L  Email-festés. Majolika-után- 
zás. Broncze- és fafestós. 
U tánzott üvegfestés. 1744) 

H  Phönix sokszorosító-lapok, 
cs. és kir. 

udv. szállító

Eisenschiml és Wachtl.

SeefeMnerJ.L.£SS Budapest, j  Érdekes fényképek.
Könyvek, német, franczia, olasz an­
gol nyelven. Csodálatos újdonságok. 
Katalógus ára 25 kr, 6 mintával, l 

í frt. Czim : L i l i r a i r i l  C entral»*, 
A m s te r d a m ,  i .o x  5 0 9 .  (664

Rendkívülijontos találmány gyengeség ellen!

Férfiaknak
A csász. és kir. szab. F o te n t a to r - r a l  gyógyulhatnak a férfiak rög­
tön, tartósan  és minden utóbajok nélkül, még oly esetekben is, 
hol semmi sem h aszn á l; még több évi gyengült vagy elvesztett 
erő is helyreállittatik  (külsőleg észrevehetetlen, garantirozott 
ártalm atlan, izgalom nélküli, kellemes gyógymód). Híres tanárok 
elismerő nyilatkozatai legmelegebb orvosi ajánlások és alaposan 
kigyógyultak ezernyi hálairatai érdek nélkül tanácsolják a  cs. és 
kir. sza t. P o t e n t a t o r  alkalmazását. Maradandó eredmény. A 
küldés és csomagolás discrétióval. Tartalom ős származás felismer- 
hetlen. D r. A L T M A  N N  K Á R O L Y , B ó o s , V I I . ,  M a r ia -  
l i i l f e r » t r a a » e  N r . 7 0 . Fel világositó röpira tok  kívánatra
ingyen és bórmentve küldetnek.

(712)

Ü z l e t f e l o s i í l á s  m i a t t  h a ­
t ó  s á g i l a "  e n í i '«  ‘d é l y e z e t t n a g y  v é g e l a d á s
H a r s á n y !  I s t v á n  díszműáru kereskedő

V Á C Z I - U T O / A  1 2 .  s z á m  a l a t t  eladja összes raktáron lévő diszmü tárgyait 20— 50°/o



Specialista sérvkötőkben.
K ELETI cs. és kir. osztr. m a­
gyar  és belga kir. s z a b a d a l­
m a z o t t  sér v k ö tö je  a le g h ír e ­
seb b  orvosi a u t o r it á s o k  által 
le g jo b b n a k  van  elism erve, és 
m onarchiánk határain túl is 

nagy  elterjedésnek örvend.
Nem csúszik, nem gyako­

rol kellem etlen nyomást és 
ren d k ívü li czélszerü  idom itka- 
tósága á lta l az eddigi sérv- 
kötők hiányait e lhárította. 

Ú J D O N S Á G  I 
KEL É T I-féle  g n m m i -  

K é r v l 4 Öt<5 ,  a pelották  telje­
sen a sérvhez id om ith atók , 
szarvasbőr védővel éa biztoasági 
övvel. (762)

Árak : egyoldalii 6 frt, 
kétoldalú 12 frt. 

Suspensorium ,haskötő,(clas- 
sikus) gum m i görcsér-harisnya, 
h áttar tó , orthop ádia i m űleges 
fű ző, m ű leges és kezek lábak.
ílmnmi f Ê yediiU tépvi-
11111111111 •  gelete A usztria- 
M agyarországon a legnagyobb  
különlegességekben felülm ul- 

liatlari párisi gyárosn ak : 
,B erg u era n d  F ils .‘ 
Jótá llá s  m elle tt valód i pá­

r isi gum m i és h a lh ó ly a g  tu- 
Czatja 2 — 6  frtig  B outs ameri- 
Cans S— 5 frtig . Pely-P orus  

1 .80—2.50 frtig. B a lla to  de fem m es 4 50— 7 frtig .
M egrendeléseket diseréten és gyorsan  eszközöl.

K 4k 1  a  Ï  I cs. és k ir . osztr. magyar 
”  **  •  és belga kir. szab. gyára.

R u d » i > e s t ,  IV., Koronaherceg-u. l7.(Szerviták-palotája) 
Képes árjegyzékek ingyen és bérm entve. "V B

Uraknak.
I Az újkor legszebb találmánya a cs.és k. szab. galvano-villanyos I 
I készülék ..Hefleotor“, mely a testen é s v é  tlenül hordható,! 
] s a nemi gyengeség (elgyengült férflerö) eMen, ha még oly idült I 
I is, kitűnő sikerrel alkalmazható. A „Reflector“ minden állam t I 
I bán szabadalmazva van, és sok arany és ezüst éremmel k itü n -1 
I tetve. V o lta  dr. rendszere. A készülék, mely kezesség mellet- a 
I ártalm atlan, kényelmesen a zsebben is hordható. Orvosok min-1 
I den államban folyton ajánlják. Röpiratok képpel és használati I 
I utasítással ingyen („á rt borítékban 10 krajezáros bélyeg bekül-1 
I dése mellett) kaphatók a cs. és k. szabadalom-tulajdonosnál I 
I Augenfe ld  J ., elektro-technikus, Wien, I., Schulerstrass« ?8.1

A  J É G  EN.

A legczélszerübb

k a r á c s o n y i  « ú j é v i  a j á n d é k o k
kaphatók

F U O H S J A K A B
fjflg?" kos ár fonodájában

Budapest, :E3Ia,ris-"bazár. I
ajánlja dúsan fe lszere lt raktárát m in denféle  disz- és használati

czélra  szán t y*j

kosarakat, valamint bambuszlmtor, gyer­
mek- és babakocsikat. Kótatartók, papir­
és munkakosarak, virágállványok, fatar- l 

tókosarak, utazókosarak f3:j.89) I

a  l e g n a g y o b b  v á l a s z t é k b a n .  
Nagy képes árjegyzék ingyen és bérmentve.

— J a j  Oelli be n a g y o n  kokett vagy. T udom , hogy\kész- 
a k a rv a  estél él, csakhogy a szép se lyem  h a r isn y á d a t m u ­
togasd.

—- A z ir ig ység  beszél belőled. U gyan végy te is  m a g a d ­
n a k . M egkaphatod  W  E  I  N  E  R  M  Á  T  Y  Á  S -n á l (A n -  
d rá ssy -u t 3).



Karácsonyfa-díszletek
U T C m "|\T T T T Q  T7  A D A T  V  nl0st J * é c s  I .  S i n g e r s t r .  1 1 ,  földszint. 
JJIIO IjIN  1  U  lO I V Ü H U J - i I  T elefon 4929.L ,egolcs<H >l> g y A r t  r tr a k .

Izző és csillár golyók 
12 krajczártól feljebb.

valam int tojásokNagyszerű újdonságok!
Közvetlen importált japán karácsonyfa-lampionok,

renttel darabja 6 kr.
Nanmpríipn Pflnvnnri 3 krtói, gyümölcsök 8 krtói,

Új UClI iCtyjfUyU (| o k  5 krtói, ezüsttel teljesen bevonva.

Gyönyörű újdonságok üveg-gyümölcs és csinos fantasie-
fíin p lp líp th ril ,tínyes színjátékban, hozzá készítve úgy, ho<ry 
IUytjlCHüMJUI; gyerm ekek az eltűrésnél meg ne sérüljenek. Do­
boz 12 darabbal 30 krtói feljebb.

I l i ! o ló flh o to llo n  rlioT Labdacskák ragyogó bajból 5 kr, üstökös, 
UJ ■ ulCyiluLbllulI Uloi. nap, rlarabonkinfc 6 k r, brillántrojtok és 

csapok darabja 50 kr. K a r á c s o n y  f a c s i l l ö r o l c  dobozkint 
8 k r. l l ö p <  l i e l . r  « l ^ g b e t l e n  h ó n a i  l a  nagy csomag
12 kr. .I^g -v irág ftizé r m éterk in t 10 kriól feljebb, ¿^grgyii- 
r ű k  darab ja 5 éq 10 k r. Nagy kettős m a trn g  a  kedvelt J é -  
z u N i 'a lm  j b d l  darabja. 10 k r, színekben 15 k r .

Legújabb visszfény-díszítmények g o k  a  f a  C S H C W & r a  d a r a b ja  
8  k r t ó i  f e l je b b ,  m ű v é s z ie s e n  le b e g ő  k a r á c s o n y i  a r g y a l o k  dara- 
h o n f c io t  Ií> k r t ó i  f e l je b b .  (7 5 2 )

Több ezer legszebb és legújabb karácsonyi díszítések  
árjegyzéke ingyen. F ióküzlettel sehol sem rendelkezem.

sorsolás alá eső sorsjegyekkel, részvényekkel, 
kötvényekkel, záloglevelekkkel b ír és H IB E L E S 
értesülést ak a r arról, hogy papírjai KISORSOL- 
TATTAK-e, m ikor és mily nyerem énynyel; 
tudni akarja, hogy é rtékpap írja i vagy azok 
szelvényei m ikor já rn a k  le, hol kell azokat 
B E V Á M TA N I és M EN N Y IT M IZ ETN E K  ki 
é r t tü k ;
értékpap írokat akar V Á SÁ ROLNI, ELA D N I 
vagy B E C SER ÉLN I és azt óhajtja, liogy 
LEGOLCSÓBBAN vegyen és LE G JO B B  áron 
adjon e l ;

i t t  |  akár speculatió, akár állandó kam atélvezet 
\  lí végett pénzét értékpapírokra k ívánja fektetn i 
í l  IV I és kim erítő, m egbízható és alapos INEOR- 

M A TIÓ K A T akar A TŐZSDÉBŐL és az ösz- 
szes É R T É K P A P ÍR O K R Ó L ; az fizesen elő a

„PÉN ZÜGYI UTMUTATÓ“-ra,
melynek ára egész évre csak 2 frt és a mely ajánlva v a n :
1. »Mint hiteles sorsolási lap és oly közlöny, m ely becses

adatokat tartalm az az értékpapírok term észetére nézve«, 
a nagym élt. m. kir. belügyminiszter á lta l 1888. évi 32495. 
sz. a la tt az összes megyei, városi és községi árvapénz- 
íáraknak.

2. »Mint szakértelemmel és pontosan szerkesztett közlöny«
a nagym élt. m. k ir. pénzügyminiszter á lta l 1889. évi 341. 
sz. a la tt az összes pénzügyi tisztviselőknek.

3. »A szerkesztésénél követett irányelveknél és elterjedtségé­
nél fogva,«, a nagym élt. m. kir. kereskedelemügyi mi­
niszter á lta l 1892. évi 1104. sz. a la tt az összes hazai 
vasntaknak. (765)

Előfizethetni legczélszerübben postautalványon a kiadóhivatalban
Budapesten, VII. hársfa-uteza 25. sz.

Mutatványok ingyen és bérmentve. ;  A „PÉNZÜGYI ÜTMUTATÚ“
szerkesztősége és kiadóhivatala.

I v » i  1 -1 S o s s o n y i  a j á n d é k o k

ltj. lüagel Ottó
könyvkereskedésében, Budapesten, Mu- 
zeuui-köriit a Nemzeti színház bérházá­

ban, megjelent és kaphatók : 
Képeskönyvek 2 —3 éves gyermekeknek.

Képes versek a kicsikék szám ára. Elpusz- 
tith a tlan  színes képeskönyv, ára 1*60. Oktató 

i képek. Nagy szemléltető képeskönyv, elpusztithatlan szi- 
i ues képekkel ára  2 forint 60 krajezár. Hajnal fény. 

(Újdonság !) Kisdedóvódai mesék, ir ta  Molnár Mariska, 
ára 1 frt.

4 -6 éves gyermekeknek.
Fosa Lajos. Tündér órá k .p (Újdonság !) Gyermek-mesék 
versekben színes képekkel. Ara 2 frt. — Pósa Lajos. 
Arany napok. Tündér órák. (Ú jdonság!) Gyermekver- 

I sek és verses mesék színes képekkel. Ára 8 frt 20 kr. — 
Hazai á lla tok  és azok használata . Nagy színes képek 
magyarázó szövegét ir ta  Gömbi Timot. Ara 2.20 — Kis paj- 

j tások könyvesháza. Ir ta  (Erdélyi) Bolygó bácsi. Ára 30 kr.
Képes olvasmányok 7 1 0  éves gyermekeknek.

j Tündérkert. Legszebb tündérmesék és elbeszélések gyűj­
teménye, összeállította Kalocsa Róza, sok fametszvény és 
18 színes képpel. Ára 2 frt 40 kr, vászonkötésben 3 frt 20 
kr. — LeállVvilág:. M ulattató és hasznos képes-olvasmá­
nyok. 1836. Ára 3 frt. — G ulliver u tazásai. Ir ta  Swift 
J. Ára 1 frt. — K arácsonyi regék. Büclmer L. nyomán 
a mi kedves gyermekeinknek nyújtja  T atay  Karolin. Ára 
csinos kötésben 1 f r t  20 kr. — Köszöntök és üdvözletek  
különböző ünnepi alkalmakra. I r ta  Yargyas Endre vesz- 

j prémm. tanfelügyelő. Ára bekötve 1 frt 20 kr, fűzve 65 kr.
11 14 éves gyermekeknek.

V sarktengeren fene vadak között. (Ú jdonság!) A ma- 
gyár ifjúságnak elbeszéli Eéves Dani. Szines képekkel, ára 

i 2 frt 60 kr. — A feliéi* sas. Mexikói történet. Irta  Boroli. 
Ára 1 frt 80 kr. — A m eghallgatott ima. Elbeszélés. 
Irta  Ambrozovicli Meszlényi Ilona. Ára 1 frt 50 kr. — 
Mondafíízér. Különböző népek őskorából, a lovagok korá- 

| ból és az újkorból, a m agyar ifjúság számára ir ta  Clio. Hat 
szines és 42 fametszetű képpel. Á ra csinos kötésben 3 frt 

: 20 kr. — Kolumhus K ristóf. Az ifjúság számára irta  
Markó Ferencz, ára 1 frt. — Cortez Ferdinand, Mexikó 

i meghódítója. Az ifjúság számára irta  Markó Ferencz. Ára 
j 80 kr. — 1‘izarro Ferencz, Peru meghódítója. Az ifju- 
| ság számára irta  Markó Ferencz. Ára 80 kr. — Ifjúsági 

színmüvek. Ir ta  De G-erando Antonina. Ára 2 frt.
Felnőtteknek.

Az emberi m ivelödés története . I r ta  P. Szathmáry K á­
roly. Számos képpel félbőrkötésben, ára 12 frt. — Utiké- 
pek Am erikából. Egy m agyar telepitvényes élményei 
Mexikóban. Több fénynyomata képpel a helyszínén eszkö­
zölt felvételek u tán  ir ta  Bánó Jenő. Ára diszes vászonkö­
tésben 4 fr t 60 kr. — Magyar á lta lán os levelező és h á ­
zititk á r . Szerkesztette Knorr Alajos. Á ra 3 fr t 60 kr. — 
Thurán Anna. Történeti dráma. I r ta  Bartók Lajos. Di­
szes kötésben ára 2 f r t 60 kr. — (íazdasszonyoknak. 
Szegedi szakácskönyv. Ára_ l frt 50 kr. — Elöétkek.

Ir ta  Hegyessy. Á ra 1 fr t 20 kr. (764)

^ —  t.
A csász. és k ir . kizárólag szabadalm azott 

újonnan javított.

B A J V S Z K Ő T Ő K
I . IS K A  EI>JK fo d rá s z tó l,  

BECSBEN, Neubau, Neusti ftgasse 27. sz.
Legtökéletesebb és egyedüli módszer a bajusz­
nak minden egyéb segítség nélkül pár p ere z  
alatt a legszebb form át megadni. A kötök 
legfinomabb selyemgaze-szövetböl készitvék, 
minden arcz nagyságához szorosan hozzáillő 
s a  feszülés szabályozható. Á ra dbkint 50 kr. 
osztr. ért. 60 k rn ak  elöleges beküldése esetén 
(levélbélyegekben is) bérmentve. Ismételadók- 
engedmény. Kapható Magyarország legtöbb 

illatszer és fodrász üzletben.
LISKA EDE fodrász, Bécs, VII., Meustiftgasse 27. (714)



B u d a p e s t i  Hírlap
Főszerkesztő és laptnlajdonos:

lí Á K OS I  J E N  Ö.
B első  d o lg o zó tá rsa k  : A le x a n d e r  Beraát, B a lo g h B aila  Mihály segédszerkesztő, Balá/S

Z I L A H I  fS I  > I (  >IN.
kíadóhivat ali igazgató .

Ede, Székely S. (Paris), V askó Elemér.
(  S A . T T I I A V  1 I I : > c  'Z .

felelős szerkesztő.

1 o fi z e t é « r e

hívjuk fel tisztelettel a n. é. olvasóközönséget a Budapesti Hírlap 1893-iki évfolyamára (Xlll-ik évfolyam).
Az újságolvasás m a mái- közszükség. Az ú jság  értesiti és tá jék oztatja  a nagy közönséget, m indarról, a' mi nap-nap után a 

politika , az irodalom , a m ű vészet, a gazdaság  torén történ ik  és úgy az egyeseknek, m in t az összeségnek érdekébe m élyen  belevág.
A B u d a p esti IIii*l¡t|> e lm ondhatja,'m agáról habozás nélkü l, hogy  a h aza i hírlapirodalom  fejlesztése  terén ú ttörő  szerepeit vitt 

és az ujságc.sinálás m esterségéb en elsőrendű tényezővé vá lt. A  B u d a p es ti H ír la p  iskolát c sin á lt arra n ézve, hogy m ik én t k ell a nagy  
olvasóközönséget gyorsan , ügyesen  és te tszetősen  k iszo lgá ln i és a szerén ytelen ség  vádja n élk ü l elm ondhatja azt is, hogy  az övé az érdem  
abban, h ogy ma m ár a h aza i nagy  olvasóközönség a lig  leh e t el ú jságolvasás nélkül.

A  Budapesti Hírlap e mellett, soh a  sem  ism ert és nem  fog ism ern i soha sem  p olitika i sem  társadalm i, kérdésekben ré-zre* 
h ajlást. M indig a. tisz ta  iga zsá g o t kei’esi és m in d ig  csak  a  t isz ta  igazság keresése sugalm azza p o litik a i és társadalm i czikkeinek  tartalm át.

A  B u d a p es ti H ír la p  nem  h ivalkod ik , m ikor m agáról h irdeti, hogy  a legelterjed tebb  újság M agyarországon. E zt m indenek, 
a k ik  e kérdés irán t érdeklődnek és a k ik n ek  m ódjukban van  a dolgoknak u tán  já rn i, k é tség te len ü l tudják. És ez a körü lm én y  az, a 
m ely a B u d a p es ti H ír la p  o t abba a h elyzetbe ‘hozza, hogy  a legk iterjedteb b  közönséget hozza lé tre  az összes m agyar in te llig en s olvasók  
közt. széles e h azában  és h o g y  e közönség igén yein ek  leg te tézetteb b en  m egfele lhessen .

A  B u d a p e s ti H ír la p -n a k  vannak összek öttetései az egész világon ; és pedig m egbízhatók  szavah ihető  és le lk iism eretes m eg­
b ízottak  á lta l és ig y  inform áczió i m in d ig  liivek  és becsesek  ; a m elle tt sem  pénzt, sem  fáradságot nem  kim éi akkor, ha arról van a szó, 
h ogy a h írszo lgá lat terén  előkelő m unkát kell végezni. T elegráf és te le fon  óriási tevék en ységgel m űködik a B u d a p esti H ír la p  szo lg á la tá ­
ban és a m it a modern ujságcsinálás tech n ik á ja  a m ai napig produkált, az m ind m eghonosul a B u d a p es ti H ír la p  keretében ,

Most épül a Budapesti Hírlap ujságháza
a  n é p sz ín h á z  k ö z e lé b e n , J ó z s e f - k ö r u t  5 .  sz . a . n a g y  h á ro m  e m e le te s  h á z  ltn k l; S z i lá r d -n tc z a i  o ld a lá n . Ez a  h á z  é lő  ta n ú b iz o n y ­
s á g a  le sz  a n n a k , h o g y  m ir e  v ih e t i  a z  az  ú j s á g ,  m e ly  k e d v e n c z e  a  n a g y  k ö z ö n s é g n e k , de e g y ú t t a l  ta n ú s á g o t  i s  te s z  a r r ó l ,  m ivé  
f e j lő d ö t t  m á r  a h a z a i h ír la p ir o d a lo m . E gy' fé n y e s e it  b e r e n d e z e tt  m a g a s  a w ile r r a in  h e ly is é g b e n  le s z  a  n y o m d a  m ű h e ly , a  h o l  
n é p  ó r i á s i  r o l a c z i o s  « - é p  (k ö z te  k e t t ő ,  m e ly  e g y s z e r r e  n y o m , l ö l v á " '  é s  h a j t o g a t  eg y  h u sz o n n é g y  o ld a to s  B u d a­
p e s ti H ír la p  o t )  ó r á n k in t  1 4 -  1 5 ,0 0 0  p é ld á n y b a n  s z ó r ja  k i a  la p  e g y e s  p é ld á n y a it  és  v is z i lö i  tr a n s z p o r tó l'  s e g í t s é g é v e l  a  m a ­
g a s  fö ld sz in t i e x p e d íc z íé  h e ly is é g e ib e ,  m e ly e k  k ie g é s z í t ő i  a  n a g y  b a n k o k  m in tá já r a  b e r e n d e z e tt  k ia d ó h iv a ta ln a k .  E lső  e m e le te n  
{ iz é n k é t  fé j j je s  szo b á b a n  a  s z e r k e s z tő s é g , m á so d ik  e m e le te n  k é n y e le m m e l é s  c z é ls z e r íie n  b e r e n d e z e tt  n a g y  és tá g a s  szed ö term e k  
é s  a  s t e r e o t ip ia ,  a  h a r m a d ik  e m e le te n  m e g fe le lő  la k á s o k .

Ilyen lesz a Bu d a p e s t i  Hí r l a p  nagy, három emeletes ujságháza,
a m e ly b e  jö v ő  n y á r o n , I s te n  s e g í t s é g é v e l ,  h ők ö lt ö z ü n k . A n a g y  és d isz e s  h a z a i m ű v e lt  o lv a s ó k ö z ö n s é g  le k ö te le z ő  p á r t f o g á s a  
b e n n ü n k e t ab b a  a  h e ly z e tb e  h o z o t t ,  h o g y  á  m o d ern  te c h n ik a  v ív m á n y a iv a l  fö ls z e r e l t  k é n y e lm e s  é s  s a j á t  o tth o n u n k b a n  c s i ­
n á lh a t ju k  a z t  a  s o k o ld a lú  ú j s á g o t ,  m e ly n e k  m in d en  s o r á t  a  fa j -  é s  h a z a s z e r e t e t ,  az  ig a z s á g é r z e t  és h a z a  és e m b er ek  ir á n t  v a ló  
k ö te le s s é g  tu d a ta  d ik t á l j a  t o l iu n k b a ;  m i e z t  a /z a l  a k a r ju k  m e g h á lá ln i ,  h o g y  o ly a n  ú j s á g o t  ad u n k  a  t i s z t e l t  o lv a s ó k  k ezéb e , 
m e ly  tö k é le te s s é g  d o lg á b a n  v e te k e d ik  m in d en  h a z a i é s  k ü lfö ld i  t á r s á v a l .  Ez a  m i. p r o g r a m m u n k , ez  a  m i Íg ér e tü n k  és ez a mi 
tö r e k v é sü n k  m o s t  é s  m in d e n k o r r a ;  a j s á g o t  a d u n k  a  p u b lik u m n a k  c s a k , é s  Ip a rk o d u n k  j ó  és tö k é le te s  ú jsá g o t  a d n i.

A z e lő fize té s i fö lté te le k  a  k övetk ezők :
l ^ g y  h ó n a p r a  1  ft*f 2 0  k r .  
N e g y e d é v r e  - i  , ,  5 0  „

F é l é v r e .....................  7  f r t
ZE¡e*«?sz: é v r e  . . .  . 1 4  ,,

koronákban fizetve természetesen két koronát számítva egy forintra.
L egújabb regényünket, H e r c z e g i k o r o n a , irta  B e n ic z k y n é -B a jz n  Lenke, m elynek  k özlését deczem ber hó 6 -án m egkezdtük s 

m elyet jan uár hó  1 -én belépő uj «előfizetők is  m egkapnak és pedig az add ig k ö zö li részt kü lön  lenyom atban.
H elyben az előfizetésről szóló n y u g ta tv á n y t az újságkihordó v iszi a házhoz, ennélfogva egyszerű  te le fon értesítés v a g y  lev e ­

lezőlapon  n y ilván íto tt k íván ságga l in tézh ető  .el- a z  előfizetés.
V idékről legczélszerübb a postau ta lván yon  való  előfizetés. Czim : j ,

Budapesti Hírlap kiadóhivatala, Budapesten, IV., kér. Kalap-utca 16.



O R S Z Á G V I L Á G
X IV . évfolyam . E lőfizetési á r a : egész évre 8 frt, félévre 4 frt, negyed­

évre 2 frt, egy hóra 70 kr.

Felelős szerkesztő : B E N E D E K  E L E K . (Székely H uszár.)

Az O R SZ Á G -V ILÁ G  a legnagyobb és legdíszesebb magyar képes hetilap. Munka­
társa  a legkiválóbb irók és művészek. Az egyetlen lap, mely tnikmellékleteket ad előfize­
tőinek, újévtől kezdve színes m üm ellék leteket is. Újévkor belépő előfizetők ingyen kap­
ják meg az 1892-ik évi hat m üm elléklet, úgyszintén a díszes karácsonyi albumot, mely 
a magyar papság arczképeit közli, ezenkívül tő lük aforizmákat kéziratban. Színes mü- 
m elleklet. Számos eredeti festmény másolata. E rendkívül becses szám nem előfizetők­
nek 50 kr. Újévkor rendkívül érdekes regény kezdődik Ben lczkynétő l ős Grévllle  Hen­
rik tő l.

Az O R S Z A G - V IL A G  előfizetési ára negyedévre 2 frt, de megrendelhető a
„M A G Y A R  H ÍR L A P “-pal is, s ekkor a ké t lap előfizetési ára együtt 6 fr t 50 k r he­
lyett : 5 frt. M uta tványszám okat k ívána tra  ingyen kü ld  az O R S ZA G - V IL A G  k i­
k iadóhivata la  : Budapest, Kecskeméti u toza 6. sz. (770)

3 3 B B B B B B B S 3 6 3 B B B B B g B g

MIDY-féle
ANTit-CAPSULÁK.

A mindennemű titkos  betegség, h ó ly ag ­
huru t, folyás ellen mint gyógyszer ezelőtt 
oly általános közkedveltségben részesült Co- 
paivn balzsam ma már alig jö  használatba, 
részint kellemetlen szaga és ize, részint a fel- 
böfögés, hányinger s más gyéb gyomorbajok 
miatt, melyeket használata okoz.

lff ID Y  ur által feltalált tiszta lepárolt 
SAN T A L-SZESZ nem bir ezen kellem et­
len tulajdonok egyikével sem, s 48 óra alatt 
még a leg ldegültebb ■ legfá jda lm asabb  
k ifo ly ásoknak  is a nélkül, hogy a gyomor­
nak  terhére lenne s minden befeoskendés 

segélye né lkü l csaknem teljes megszűntét idézi elő.
E gy  üveg ára, h aszná la ti u tas ítássa l s 50 to- 

kooskával tS í r t  10 k r . ,  2  f r t  3 0  k r .  elöleges beküldése 
mellett vidékre bérmentve küldetik. Minden tokocskán 
„ M ID Y “  név látható. (689)

Raktárhelyiség: P A R IS : 8. rue Vivienné.
B U D A P E ST EN ,

TOROK JÓZSEF gyógyszerésznél, király-uteza 5. sz.

s

A jánlja  a t .  ez. 
könyvnyom datulaj - 

donos uraknak va la ­
m in t a nagyérdem ű  

közönségnek m in­
dennem ű horgany- 
képedzéseit,

horganyklíchéket
fo ly ó ira to k , á r jeg y ­
zékek , h ird e té se k
stb . szám ára , a  leg ­
k itű n ő b b  k iv ite lb e n  
s a  leh e tő  leg ju tá - 
n y o sab b  á ra k  m e l­
le t t .

V idék i m egbízások  
után véte l m e lle tt a 
legpontosabban te l­
je s íte tn e k .

U g y a n itt olaj nyo­
matok is  k ész ítte t­
nek  kőnyom dák szá­
mára. (723)

A M E R I K A B A í
M E N E T J E G Y E K  K A P H A T O K  

N IE D E R L A E N D IS C H  -A M E R IK A N IS C H E N
DflMFFS('IIIFFAMTS-fiKSíILSCIIAKT-nál

r.BÉCS.I., Kolowratrlng 9 
lV ., Weyrlngergaaa« 7

A rtesitések és fe lv ilágosítások  in gyen  a a  legpontosabban

JA legrövidebb, a leggyorsabb 8 a legolcsóbb utazás,

zék 101 
^kr. bé -1 

lyeg- 
ben.

Képviseltetós kerestetik. (684)
H. Bock, Bécs, III. Hauptstrasse.

SZABADALMAT uj találmányokra kiesz 
közöl és órtékesit

b e r g l  s A n d o r
szabadalmi is mérniki irodája 

B u d a p e s t ,  " V I . ,  A . n d r á s E 3 r - n t  3 T .  
Szerkeszti a „Magyar Szabadalmi Közlönyt1 ‘. (657)

G U M Ó I
és halhólyagok, franczia gyárt 
mány (ártalmatlanságért jótállás) 
orvosi tekintélyek és szaklapok 
által megbeszélve és különöse 
ajánlva. Tuczatonkint 60 k r., 1.
2., 3., 4 és 5 frt. — C áp o tte  
A m e r ic a ii is  teztja 2 frt Sa- 
fe ti Sponges , női óvszerek, 
Prof. Liister módszere, teztja 1.,
2., 8 és 4 frt. Ú jd o n s ág o k , 
p e ly p o ru s a v a n ta g e  1 frt 50 
kr. Újon javított női óvszer 1886. 
márcz. 22-dike óta forgalomban, 
nagy előnyökkel bir nagy ked-

veltség m iatt. Valódian csak
FEITEL LIPOT-nal

kapható. W ien , I ., K&rntner- 
strasse Nr. 63|T. cs. k. keros- 
kedelmi törvényszékileg bejegy­
zett ezég és P A ris , 13. R ues  
p e tite s  E cnr ies , készpénz 
vagy utánvét mellett. — Egyetlen 
párisi képviselet Ausztria Magyar- 
ország részére. — Egy teljes, hasz­
nálható 12 drbot tartalmazó min- 

ta-collectio 1 frt 80 k r t Magyar 
levelezés. (708)

Az ATHENAEU*
Könyvkiadó-hivatalában

Budapest, Ferencziek-tere 3. szám  
<Athenaeum-épület) s általa m indsn  

hiteles könyvárusnál ka p h a tó :

k a la u z a .
8 zólamok. kifejezések, bókok; 
történelmi, hitregei adalékok 

átalán.
A sierelemre vonatkozó 

Ismeretek gyfl|teménye.
Unnak kUlönféla viszonyaira al­
kalmazott levalazésakat, és a 
házasságra vonatkozó életalvo- 
kat, tanácsadásokat tartal­

mazó ItlggaieKkal.
H azai és külföldi források 

ntán összeállította

7. J.
Olcsd k ia d á s .

(-ad rét Sie lap. Ara I forint.
I Irt 10 krnak előlege» póst»ut»l- 
ványnyali beküldése után 

könyvet bér mentesen küldjük.

Képes Gyermekujság.
M egjelen ik  m inden vasárnap . 

Kéthetcnktnt SXÍDCS műmelléklet.

Legszebben illusztrált, leggazdagabb tartalmú flyermekujsáfl.

Ara negyedévre 1  forint.

K iadja az  „ A t l i e i i a e n n v “  r. tá rsaság  

Budapest, Ferencziek-tere 3. szám.



Csak 3 rrt
a legszebb és legczélszertibb

| karácsonyi ajándék.
(Em lék az elhunytakról.)

B árm ^fífrtU ildö tt fénykép után 
Előleg H t J. s z á l lítá s i idő 10 nap. 
A hu m áso la té rt kezesség  vállal- 
ta tik . A fénykép sérte tlen  marad. 
K arácsonyi ajándékul szán t meg­
rendelések előbb küldendők be.

SIEGFRIED BODASCHER
ju ta lom d ijazo tt m űterm e 

B  É  C
I I ., G ro «»ie  P fa r r g a s s e  «

(729) ___

_______________ i ■ M « -  ■ —

*  *  * 1 * + + *  *  *  *  * *  *-4 4  *
■------------ --------------— — ■ *

iUatsxtMks pipere-szappan gyáros.
r a k t á r .  n i m A D r c T  GYÁK 

Koronaherczeg-»ífl 2. DUUniLu I, Rottenbiller-utcza 36.

Képes á r­
jegyzéket 
ingyen és 

bér- 
mentve.

WEISZ S. és fia
BUDAPEST, Király-»te/.a 3.
Legnagyobb raktár tájt- és 

borostyán árukban. <7.v) :
U < ‘ f ; i  1 s i . j  t  j> i  j *  s í  l í .

I bárm ily nagy m ennyiségben, legma­
g asab b  á rak  m elle tt m egvétetnek.

Cselt
gránát-ékszer. 
AUGUST GOLDSCHMID & SOHN

k. u. k. ttsterr. Hoflieferanten.
l’rag (Csellómig) Berlin 

Zeltnergasse 15. Friedrishstr. 175
Á r je g y z é k  'lm

1000 legujahb mintájú képpel ingyen 
éa bérmentve. 691

I K a r á c s o n y  i 

ujdoiissig1!

M *  *  *  *  *  »  - r y  *  *  # .

ú j d o n s á g  !

Egy ta p a sz ta lt speezialista á l­
ta l, szenvedők javára  k iadato tt

az önsegé ly ,
oly szerencsétlenek szám ára, k ik  
ifjúkori könnyelm űségük foly­
tá n  erőik h an ya tlásá t érzik. Ol­
vassa tovább i m indenki, ki ida- 
qességben, szívdobogásban, ne­
héz emésztésben szenved. Hu 
tanácsai évenkint, ezereknek 
adják vissza az erőt és egész­
séget. Egy fo rin t beküldése 
vagy u tá n v é t ellenében kap ­
ható dr. L.ERNST hnsonszenvi 
orvosnál BÉOS. Gizella-Strasse 

A könyv borítékba zárva 
k ü lde tik  meg. í 686)



T ed vesz F őjd ó  b ácz i ! 
Ú g y  jó l v á g y ó t m ái 

Ia tva  a p o lititá v a l, hogy  
sz in te  jó l e sz it, h a  isz-  
m ét g y e le t le h e te t egy  
t is z  id ő le. T ü lön öszen  
ily en tő l ta jáczon  táján , 
m itoj lá tom  a z t a g yö -  
n y ö lü  szó t já té to t ,  a m it  

a  tija ta tb a  á llíto tt  (7 31)

K e r t é s z  rl'6 dor
D orottya  u tcza  1 . D íszm ű áru  és já ték  
kereskedés. K arácsonyfa  d ísz ítések , tréfás  
já ték tá rg y a k  stb . leggazd agab b  raktára.

— Ü gyvéd d é, doctorrá, 
profeszorrá leh e tsz  az eg y e ­
tem i ta n u lm án ya id  rév in : 
em berré csak  a  ruhád tesz.

— H a én C sáky leszek , 
az eg y etem en  ta n szék et  
ren d szeresítek  a „R uhászat 
tan“-ra és e lső  professzor  
le sz

VÁRAD!BÉLA
Kishid-utcza 9. sz. A z ő d iv a tk e re sk e ­
déséb ől m ég  a filozopter is  em bernek  
kerü l k i. (745)

V irág  a  ly á n y  — néha oan  
pojétai sz ik ra  n y ila m lik  az  
ódalam ba — b izony  v irág ! 
E leg et k ertészk öd tem  köz­
tü k . V ó t ruzsám , v io lám , 
g yön gyvirágom , tu lipánom , 
ib o lyám , árvácskám , haj­
n alk ám , m eg  estik ém . A  
szép  asszon y  te n y e r it  is  sze ­
rettem . Hej h a  ez a v irá ­

gom  m ind e g y ü tt  vóna, b o to t n y itta tn ék  
én  is m in t a  ( 7 55)

Szelnár . J ózsef
virágkereskedő. Koronaherczeg-utcza 10.

ed  sepp

— L ed jen  o te  o n yú -  
sod h o lá la s  b e teg  és 
id jon  g t ó f  Ester- 
liAy.y-fél« cogua-
C O t és jó g y o ljo n  m ek  
tü le  és é ljen  száz esz- 
ten d ü ig  !

— L ed jen  te  n eked  
ed ürüküs K ákúezi mars 
és ed H u n yad i Jánas  
ind oló , és ne k ap jál te

E s t e r h á z y - f é l e  cognact
(751)

— H a ig a z , h o g y  az é h ­
ség  a leg job b  fű szer, akkor  
én  fü szer-n agyk eresk ed ő  
vagyok  ; az én  é h ség em  ki 
nem  fogy , m in d ig n a g y  k ész­
le tb en  v a n  raktáron.

— H anem  m ég is  ink ább  
szeretn ék  o lyan  fü szerk e- 
reskedő len n i m in t

S o ic l l
a Koronaherczeg-utczában. M ert a n á la  
k a p h a tó  tea , rum , czu kor, kávé, csem ege  
stb . m ég is  csak  k e llem eseb b  m in d en  kop- 
la la tn á l. (740)

Hamissak az férjfiak! 
Még az a pápaszemes iád 
nevelő is mer nevelrtlen- 
kenni velem, mikor tele 
van mind a  két kezem. 
(Látczik. hogy nem a ke­
zemre vágyik egyik se.) 
Hány lámpást ejtettek, 
hány ót'veltert Wlrettck el 
velem rámoláe közben! 
Egy a szerencsém, hogy 
k/ízel a holt, megvehetem 
a kárt. mielőtt a  nacssága 
észre venné. Ott van a

b a j í o s  k . n .
Muzeum körút 41. sz. lámpa?, porczellán s étkez« 
készletek rak tára. 7̂54)

T o ly  áss ! É n  m agán ak  
k ará cso n y i a ján d ék b a  
adok eg y  ta n á c s i:  H a  fe l 
jü n  a résid en ceb a , m en ­
jen  e l

PLACHT TESTVÉREK
hangszergyárába a  J ó z se t- té r és 

W urm -u tcza  sarkán

A sok m in d en fé le  h a n x er  k özt n éz ­
zen  m eg  a z ta t  a flő tét, a m it én  fu vok  és 
a m ely  u tán  m agán ak  já rn i m uszáj. É rt­
v e ?  É s v id jázzon , h o g y  el ne h eged ü ljön  
az én gráczi& mat. D e  e z te t  m aga  n em  é r t !____________________ (746)

V on nők k ic s in y itü  
övegek  és von n ok  nodji- 
tú  övegek . O k ic s in g y itű  
övegen. n é z ik  oz em b e­
rek  o inogok  h ib á já t , o 
n od jitú  öv eg en  v izsg ó l-  
n ak  o m ások h ib á já t. Oz 
em b erék  szeretn ek  m o- 
g o k a t óptek oi solódások- 

bo ringotn i. Őzért van ed jú  ü z let oz 
optikus öz le t. I ly en  a

C A L D E R O N I  é s  T Á R S A

lá t s z e r é s z  ü z le t e  :'742!
T T á c z i - u t c z a  3 0 .  s z á m .

Á z orr áz árrriszto-"  
k rrátik u s szerrv. A  szá - 
gárru l m egérrezzük , k i  
tárrtoz ik  hozzán k . A k i­
nek  n in cs  árrisztokrrá-  
tik u s szágá , á z t nem  
is  szágu lh átju k . M errt 
m ien k  áz orrszág, á h á ­
tá lom  és— á d icsőség  
—  y e s  ! E z áz én orrom  
válóságos orrg iá t ü l, h á  
b eszágu lok  á  (739)

V é r t e s s y  S á n d o r  
illatszer-kereskedésébe, Kristóf-tér 8. sz.
A legújabb és legkedveltebb illatszerek rak tára  ez.

Van i t t  é s z ! Xem 
tagadhatom . De nem 
tagadgya azt más 
se igen. Halom ha 
a magam éldös eszi- 
nél is különbet aka­
rok élvedzeni, elő­
rántom  a

,BESSZER V
kalendáriumot, ak it a M O K Á H í Y  K E R € Z I  

vicczös magyar ur íppeg most eresz te tt ország­
világgá. Ebbe jaz defráudáncsos Világba nem 
sok érte az edg y  f o r in t .  MÖg is szőrözze 
mindenki, m. m. r. m. 1.!

H ogy m ilyen  h ivsé- 
' , íjfW|:S ^ | y  • ges ragaszkod ással v í-

se lte tem  N agyságos Jól- 
tevőm  Szem éjéhez, m u- 
ta t ty a  az is , hogy je len n  
lev e lem et is  o llyan  pa- 

J  m g  jjpp p irosra irom , .ammej
H Í ' '  abból a rongyból k észü lt,

am it N agyságod  n éhay  
rokonai g y ű jtö tte k  h ajdanában  ék es  fu- 
ru g ly a  szó m elle tt . Ig en is  ! K apható

K á i 'o l y i
p a p ir o s -k e r e s k e d é s é b e n , (743) 

D o r c t t y a - u t c z a  Í O .  s z .  s t .

A kár hogy forgatom öreg 
fejemben, az én Barika ötsém- 

asszony gyerekeinek mi ked­

ves karácsonyfiát szeezzek , 

nem tudok se jobbat, se 
szebbet, se édesebbet a  FORG Ó 
PACSI aranyos

K I S  I ^ A P  >
czimii gyér mek-újságjánál, mely az Atlienaenm 
kiadásában je len  meg s ára- újévtől évnegyedre 

1 f o r i n t .
Rúgja meg a czirmos cziczám, aki ennél k e d ­

vesebb kriszkindlit tud.

'1892 . B udapest.) N yom tatja  a kiadrt-t.ulajdonos A t h e n a e u m  irodalm i és nyom d ai részvén ytársu lat.


